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Értesítés.
A Budapesti kávés-ipartársulat márczius 

hó 6-án (pénteken) d. u. 5 órakor választ
mányi ülést tart.

Értesitjfik az iparlársulat t. tagjait, liogv a m. 
kir. pénziigyigazgatóság által felmondott dohány- 
eladási engedélyek visszaimitalásának határideje 
I'. évi márczius hó 3 1 -én lejár. — Bővebb fel
világosítást nyerhetni naponta d. u 4 —(i óra között 
az iparlársulat helyiségében (IV. Zöldfa-n. 1 4 , 1. em.).

A z  e ln ö k sé g .

A billárdjátók.
Mindinkább szaporodik azoknak száma, kik a 

billárdjáléknnk az egészségre gyakorolt jótékony 
hatását felismervén, e játékot egészségük fentar- 
tása és megerősilése czéljából űzik. A billárdjátók 
azonban nemcsak testi egészségünknek, hanem szel
lemi élénkségünknek is nagy hasznára van, s nem 
szenvedhet kétséget, hogy a biliárdjátéknak is van 
egészségünkre oly jó hatása, mint bármely más, 
akármit yen nevű sportnak. A billárdjátók alkal
mával testünk állandóan mozgásban van, aminek 
bizonyára megvan a maga értéke s előnyt bizlosit 
e játéknak olyan játékok fölött, amelyeknél ülni 
szoktunk. A golyók folyton változó helyzeténél 
fogva a játszó kénytelen az asztal körüli állásá
nak szüntelen változtatására. A lökés kivitelénél 
pedig hol egyenesen kell állnia, majd előre, majd 
hátra hajolnia. Itt erős lökést kell alkalmaznia, 
karját egészen kinyújtania, majd rögtön a dákót 
egészen a hegyéig visszahúzni, itt rövid lökést 
kell használnia, a dákót pedig pgész hosszában 
utána tolnia. IC különböző mozdulatok és állások, 
valamint az izmoknak és inaknak ezzel együtt járó 
megfeszítése nagyon hasznosak az egészségre nézve. 
Azonban a játszónak a szelleme is nagyon élénken 
izgatva és foglalkoztatva van játékközben, ami a 
többi, különösen az illő játékoknál nem igen szokott 
előfordulni. A golyók különböző állása, amelyet a 
játékosnak kell megoldani, az utóbbit folytonos 
gondolkodásra kényszeríti. Hasonlóképen meg kell 
figyelnie partnerének koinbináczióit is, hogy «meny
nyiben lehetséges, annak lökéseit is n maga javara 
értékesítse. Mert bármily jártas és ügyes legyen 
is a játékos, a billárdjátók oly változatos és oly 
gazdag számításokban, hogy a leggyakorlottabb és 
legügyesebb játékos is tanulhat néha-néha vala
mit a sokkal kevésbé gyakorlott játékostól. 
Mindez a játékost kellemes tevékenységben tartja 
s n játék nemességét nagyban emeli.

Azonban nemcsak maguk a biliárdjátszó urak 
várják türelmetlen örömmel azt az órát, amelyben 
a golyók kellemes hangú összekoczczanása szóra
koztatja őket. hanem maga a kávéház tulajdonosa 
is, kire nézve e nemes sport még anyagi hasznot 
is jelent.

Azonban igen sok kávés alaptalanul állítja fel 
számadásait. Jön a saison, de a biliárdasztalok 
üresen állanak. Ebből persze mindenki azt kővet- 
kezleti, hogy a biilúrdsport apadóban van, anélkül 
hogy a biliárdsport használatlan voltának valódi 
okait kutatná. Mig lm e kérdéssel behatóbban 
foglalkoznának, a biliárdokat megnéznék és ki
próbálnák, a találó és helyes feleletet sokkal 
könnyebben megtalálhatnák, s látnák, hogy a

biliárdok vagy rossz állapotban vaunak, vagy régi 
rendszerűek, amelyeken a játékosok nem örömest 
költik el pénzüket és idejüket.

Miért keresik fel az emberek különösen ama 
helyiségek biliárdjait, ahol a tulajdonos állandóan 
jé karban tartatja a tekeasztalokat, mivel nagy 
súlyt helyez az azok használatából folyó jövedel
mekre? S miért vannak az ilyen uj rendszerű és 
kifognstalan minőségű asztalok állandóan elfog
lalva? Azért, mivel a billárdjálékos csak ilyen 
asztalokon játszik élvezettel és csak ilyenért tizet 
szívesen

Mit tegyen, s mit kell ennélfogva tennie a 
biliárdasztalok tulajdonosainak ?

Mindenekelőtt állandóan jó karban kell tar
tania a tekeasztalokat. Ezalatt nem azt. kell ér
tenünk, hogy a kávés talán minden saisonban uj 
asztalokat állítson fel. A világért sem! Elég, ha 
a tekeasztalokat nem engedi elromlani és olyan 
karban tartja őkel, hogy azok mindig megfelelnek 
ama követelményeknek, amelyeket a biliárdjátékos 
teljes joggal támaszthat. Emellett folytonos 
tekintettel kell lennie a gyakori és hasznos újí
tásokra. amelyeket kivétel nélkül alkalmaznia kell. 
A javít hatlan vagy egészen régi rendszerű aszta
lokat újakkal kell becserélnie. Ily módon eljárva, 
bizonyára minden kávéba/. valamennyi asztala elég 
látogatóra fog szert tenni.

A saison még mindig tart, s midőn kávésaink
nak a most mondottak niegszivlelését ajánljuk, 
még csak annyit jegyzőnk meg, hogy esetleges 
javításokat mindig annál a gyárosnál eszközöltes
senek. akinek gyárából a tekeasztalok kikerültek, 
mivel éppen ennek fekszik legjobban érdekeben, 
hogy a nevét viselő gyártmányok kifogástalan 
minőségűek legyenek.

C s e l é d e i n k .
A különböző teendők, melyek minden háztar

tásban. tehát a kávéházi és vendéglői háztartások
ban előfordulnak, szükségessé teszik, hogy a ház 
asszonya oly segítségben részesüljön, amely neki 
nemcsak támaszul szolgáljon, hanem különböző 
rendelkezéseit pontosan végrehajtsa. Ennélfogva 
azok, akikre e kötelesség háramlik, a cselédek, 
minden iparos háztartásának egyik fór.Los ténye
zőjét. képezik, sőt. állíthatjuk, hogy tőlük függ a 
ház békéje, csendje, de legalább is a ház vagy 
üzlet kényelmes volta. A cselédkérdés ennélfogva 
megérdemli, hogy foglalkozzunk vele.

Nem akarjuk ezúttal a női cselédek jogait vagy 
szabadságát korlátozni, -öt a kérdés anyagi részé
véi sem foglalkozunk, i ionban már itt U hang
súlyozzuk, hogy fővárosunk cselédviszonyait egész
ségteleneknek, a józan észt és erkölcsöt meg 
sz.égyenitőknek tartjuk, amelyeken javítani egyedül 
a társadat óin feladata lehet. Tisztelet és becsület 
a kivételeknek, de ha cselédeink nagy részét vesz- 
szük tekintetbe, ugv kénytelenek vagyunk bevallani, 
hogy azok szemtelenségénél c<ak erkölcstelenségük, 
ennél ismét csak könnyelműségük nagyobb. A kór
házak megtekintésénél láthatjuk az erkölcstelen 
élei utókövetkezményeit, a másik két hibáról elég 
hangosan beszélnek háziasszonyaink gyakori ki- 
ía ka dasai.

Ili« másutt, például vidéken, cselédeink kimenőt 
vagyis szabad napot kapnak, templomba mennek 
vagy ismerőseiket keresik fel. s szabadon élvezik 
azt az egv napot, amelyen egyedül vannak szol
gálati kötelezettségeik alól felmentve, a többi napon 
azonban egész odaadással végzik teendőiket, hiven 
szolgálva a család érdekéit, amely őket eltartja, 
táplálja. Nálunk a cselédek e patriarchális érzésé

j egészen kihalt, cselédeink kedv és szorgalom nélkül 
I végzik mindennapi munkájukat, csak annyit vé- 
i gezve, csak annyit dolgozva, amit okvetlenül végez

niük kell. mig a gondos háziasszony ellenőrző 
l szeme rajtuk pihen, akinek figyelme alól felszaba

dulva, ha ez egyébbel van elfoglalva, már is rosszul 
végzik teendőiket. A kötelességérzot teljes hiánya 
cselédeink közölt járványjelleget öltött magára.

A tiszteletlenség nemcsak a gazda háta mögött, 
hanem azzal szomtől-szemben is megnyilatkozik. 
Oka két körülményben fekszik. Az első a cseléd 
ama tudata, hogy állását elveszítvén, azonnal újra 
számíthat, ahol régi játékait újra kezdheti, a másik 
pedig helyszerző intézményeink gyalázatos rossza
sága. Az intézetek tulajdonosai minden cselédet, 
akit csak magukhoz kaparithatnak, bárhová egy
formán ajánlanak, akiket azután asszonyaink, meri 
az előbbi gazdánál személyesen nem tudakozód
hatnak, akarva nem akarva, kénytelenek el
fogadni.

Cselédeink könnyelműségét legjobban bizonyít
ják gyakori helyváltoztatásaik. Kevés cseléd szolgál 
a székesfővárosban valahol egv egész esztendőig, 
legtöbbje két-három hónapig szolgai egv helyen, 
azután pedig tovább megy. Tiz évig vagy még 
ennél is hosszabb ideig egy helyen szolgáló cseléd 
ma mar ritkaságszámba megy.

Mindezen kalamitasok legfőbb oka a cselédek 
félfogadása, amelynél nőinknek sokkal nagyobb 

i szigorúsággal kellene eljárniok A folytonos pann- 
I szók milsem használnak, ehelyett többet érne, ba 
| a cselédek felöl bővebben tudakozódnának előző 
I gazdáiknál, kik bizonyára készséggel szolgálnának 

bővebb felvilágosításokkal. A cselédmizeriákat csak 
; ilven eljárással javíthatnánk és szüntethetnők meg.

A kávé és elkészítése.
A kávé egy nagyon kellemes illatú, izgatóizü, 

j felfrissítő ital, feltéve persze, hogy ugv készítik azt 
! el. amint kell. Szinte hihetetlen, hogy mennyi 

hibát követnek el az emberek a kávé készítésénél.
| A családokban, tekintélyes szállodákban, mulató

helyeken, noha utóbbiak rendszerint kiváló vendég
lőjükkel is eldicsekszenek, sokszor olyan italt lesz
nek elénk, amelyre minden név ráillik, csak éppen 
a kávé nem. amelyhez ép agy hasonlít, mint valami 
karezos a legfinomabb franczia pezsgőhöz.

Liebignek teljesen igaza van. midőn azt állítja, 
hogy a legtöbb embernek a kávé valódi izéről 
fogalma sincs. Sőt valamennyi személyes ismerő
söm közül mindössze csak egy-két férfi és nőben 
volt elég őszinteség, hogy beismerték, m iszcrinl a 
kávé valódi izét csak bizonyos csehországi fürdő
kön való tartózkodásuk alkalmával ismertek meg 
s tanulták megbecsülni. (Ezért ugyan nem kelten 
volna a drága csehországi fürdőkbe vándorolniok, 
mert Budapesten minden elegáns kávéháziján akar 
különb kávéi is kaphatlak volna) 8 mi ennek a 
sajnálatos körülménynek az oka. N'os, koczkáztatva 
azt is, hogy sokan udvariatlannak fognak ben
nünket tartani, kijelentjük, hogy ennek oka nem 
más, minthogy a kávéi nálunk rendesen a konyha 
női személyzetére bizzák, mely kötelességeit a meg
szokott hebehnrgvasággal végezvén, a kávé el
készítésének módját is valami jelentéktelen dolog
nak tekinti, fogalma sem levéli arról, hogy mire 
kell nnnul tekintettel lennie. A jó kávé elkészítés ■ 
azonban éppen nem jelentéktelen és könnyű dolog 
és értelem és belátáson kívül nagy gondot s a 
legkínosabb tisztaságot követeli meg.

Mindennél fogva nagyon érdemes dolog a 
kávé elkészítésénél követendő szabályokkal köze- 

' lebbről is foglalkozni s meghatározni azt, hogy



mi módón keli a kávét a szűrési eljárás sűrűsé
gével előállítani, mivel a kávénak Keleten szokásos 
elkészítése nálunk általában ismeretlen. A jó kávé 
készítésének legelső feltétele, hogy ki tűnő minő
ségű ka vet vásároljunk, eszünkbe tar tván mindig 
Rouleauxamu kijelentését, hogy »olcsó, de rossz«. 
A jo és tinóm káveféleségekhez tartoznak el
tekintve a morca es a levanti fajtól, amelyek valódi 
minőséggel csak ritkán kerülnek a mi piaczunkra 
— a nangoon. seymonique, menado, martinique, 
bourbon. surinam. neilgberry, preangen s a többi 
javafélék. Igen erőteljes és kiadó a ceyloni kávé, 
amely azonban, mivel ize kissé erős, inkább kü
lönböző keverékek előállítására alkalmas. Minthogy 
a kávészemeket, különösen a szürkezöld és barna- 
szinűeket, gyakran mülegesen festik, nagyon «j»n- 
latos a kávészemeket a pörkölés előtt hideg víz
ben leöblógetni s fehér ruhákban gyorsan leszári- 
tani. Igen nagy gondot és figyelmet igényel 
különösen a pörkölés, pedig éppen ennél hibáznak 
legtöbbet. A kávészemeket csakis addig szabad 
pörkölni, inig érett geszlenveszinüekké valnak, ez
után pedig nem valami mély edénybe, hanem 
lapos tartókba kell helyeznünk, hogy ne feküdjenek 
es izzadjanak egymáson, hanem minél gyorsabban 
lehűljenek. A legtöbb esetben a kávét túlságosan 
pörköljük, sőt sokszor elszénitjük. miáltal a kávé
szemek illatukat vesztik és kozmas izüekké válnak. 
A kávét legjobban kerekalaku pörkölőkben pö r
kölhetjük, amelyekben a kávébabok egyenletesen 
eloszlódva jöhetnek érintkezésbe a meleggel. Nagyon 
inpraktikus a háztartásokban használtatni szokott 
tégelyalaku pörkölő merőleges tengelyforgással, 
mivel az ennek fenekén levő szemek már régen el 
is szenesedtek, mikor a tetején levők színváltozása 
még csak legelején van. Két vagy több kavéfaj 
keverésénél, amely eljárás jóillatu kávé előáll ítá
sára nagyon ajánlatos, mindegyik féleséget külön 
kell megpörkölni E mellett a kávét gondosan 
szemeznünk, az idegen anyagokat, rossz, színű sze
meket eltávolitanunk kell, mivel mindezek a kávé 
illatat nagyon hátrányosan befolyásolják. Ami az 
újabban került kaudirozott vagy karumelizált kávét 
illeti, lehet hogy az a hosszú tengeri utazások 
alkal mával alkalmasnak bizonyult, de a városok 
háztartásában való használatra nem alkalmas. 
Nemcsak azért, mert az égetett czukor, amelylyel 
a kavébabszemek hevonvak, a kávé illatát elvonjak 
és annak pörkölése» mellékizt adnak, hanem azért 
is, mivel a czukorréleg a szemek kiválogatását 
lehetetlenné teszi, őrlésüket megnehezíti, a kávé
őrlő gépel megrontja, a kávésulvt növeli pedig a 
kávéi mindig súlya után szoktuk fizetni.

A pörkölt kávét zárt üveg- vagy porczellán- 
edényekben kell tartanunk, távol mindenféle erős 
illatú anyagoktól. A kávét közvetlenül a leforrá- 
zás előtt kell megőrölni és pedig nem valami 
kopott, hanem nehezen forgó géppel« igen linóm 
porra, mivel a gorombán őrölt kávéból jóval töb 
bet kell vennünk, mint a finomból. A kihasznált 
kávéőrlő, gépét gvakran kell uijal felcserélni, mely
nek beszerzési költ «■geil a finom őrlés által élő
id-/.el t megtakarítás bőven kárpótolja. Némely 
családban azonban az ilyen tárgyak utódról-utódra 
szállnak órökségképen, amelyeket valóban jobb 
ügyhöz méltó buzgosaggal és kegyelettel őriznek. 
Milyen más elbánásban részesülnek toaleldarabok 
es egyéb divatczikkek. amelyekkel éppen nem 
liánnak ily szigorúan és konzervatív módon, s 
azonnal penzióba küldik őket, amint valami baute 
novcautc a használatból kiszorítja őket. Nagyon 
hasznos dolog volna tehát, ha lakodalmak, szüle
tésnapok, karácsony, lakásváltozás slb. hasonló 
alkal makkor  a szokásos virágtartók, lámpák, gyü
mölcs- és haltartók és osztri ga villák helyett kávé- 
ma-inakat adnánk ajándékba. A müipar ez eset
ben csakhamar erre a tárgyra is kiterjesztené 
ligyelmet, és elegáns, stylszerü és költséges elő
állítás állal ezt a régi jószágot is szalon- azaz 
ajándékképessé tenné.

Az őrlőit kávét forrásban levő vízzel kell le 
önteni. még pedig lassan egymásután kővetkező 
időközökben, hogy a kávéliszt illata feloldatván, a 
v í z  által teljesen elnvelessék. Jó  erős kávé elké
szítésénél egy csészére 15 gramm pörkölt kávét 
kell számítanunk. A szűréshez finom nvilásu por- 
ezellanszüröt használjunk. A kávékészitéshez egy
ál talában csakis porczellánedényeket volna szabad 
használni, melyeket hígított sósavval alaposan 
meg lehel tisztítani, ami bádogból vagy más fém
ből készült edényeknél nem lehetséges. Ha szűrő- 
zsákokat használunk, ezeket minden egyes hasz
nálat után előbb meleg, azután iiideg vízben jól 
ki kell mosnunk, s nem a levegőn mint szoktak, 
hanem a kályha meleg lapján megszáritanunk. Az 
edényeknek es szűrőzsáknak szódával tisztiása nem 
ajánlatos, mert a szóda az ezen edényekbe/, tapadó 
kávéolajjal oly utálatos szagu és izü szappant 
képez, mely a szakértő kávéivót kétségbe ejti. A 
már  egyszer leforrázott kávélisztet még frissnek 
hozzáadásával sem szabad újra leforráznunk, mivel 
igy csersavforrazalot és nem egy aroma!ikus italt 
nyerünk, amely különben ijesztő módon hason
latos a mosogató vízhez. A kész kávét nem szabad 
sokáig állni hagynunk, mert különben illata el
párolog.

Hogy végre a kávészurrogatumokról is egy szól 
ejtsünk, meg kell jegyeznünk, hogy valamennyi,

S z t . - M a r g i t s z i g e t i
ÜDITOVIZ j

a le g k iv á ló b b  és le g o lc s ó b b  1 
ásv á n y o s savan yu viz  1

I egészség-ápoló ital. I
Kitűnő eredményűvel has/.náltatik : ;

H Köszvény-, gyomor- és bélbajoknál, garat , |  
gege-, tüdő- és hólyag-hurutnál. r

Kapható : L egtöbb  gyógyszertárban ásvány || 
viz , fászerkereskedósben és vendéglőben.

K Ö R A K T Á U : j
f WERNER ADOLF-nil I
1  ( F R U M  I S T V Á N  U T Ó D A )  I

I  B u d a p e s t.  II.. B a t th y á n y - u tc z a  3. sz. |
P Telefon 90—97. P
1 Föherczegi Szt.-Margitszigeti felügyelőség. |
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Fontos
vendéglősök részére.

Porczellán-leveslánverok darabonként 17 kr. 
Porczellán lapos-tányérok drbonként 15 kr. 
Porezellán hideg étek-lánvér drbonként 13 kr. 
Kis porc/ .ellán-lányér darabonként 10 kr. 
Porezellán - gulyástál darabonként 13 kr. 
Kis porczellán - oválok darabonként 15 kr. 
Nagy porczellán oválok darabonként 17 kr. 
100 drb 5 0 literes iiveg-sörös-korsó Irt 21 
100 drb 3 0 literes öntött sörös-korsó Irt 18 
Mind bordázva, dupla erős. törvényesen hitelesítve. 
Minden más üveg a legolcsóbban számitlatik. 

Minden utánvétellel küldetik.

Szalveter Ágoston, Budapest,
II. k é r . F ő - u tc z a  11. sz.

D ie  B u c h b in d e r e i  m i t  M a s c h in e n b e t r ie b
von

Leopold Neumann rfh
fabrizirt seit Jahren als Specialitiit 
Kaffeehaus-Mapper.. Speisekarten- 

[Jüecken und Rqhrzeitungshalter aus 
dem besten Material.

Gediegene A rb e it .  —  P ro m p te  L ie fe ru n g . - -  P ro s p e c te  zu D iens ten .
T

F r o m m e r T e s t v Erek
Budapest, Andrássy-ut 9.

Pincze-gazdászati czikkekből 
l e g n a g y o b b  raktár u. m. bor- 
szivattyuk, tömtök, dugaszoló- 
gépek, kupakoló-gépek, fa- és 
sárgarézcsapok, vizahólyag, para
fadugaszok, és minden a pincze- 
gazdászathoz tartozó czikkek.

Charles JTviliién
fran cz ia  borderitő -pornak

egyedüli eladási helye
Ansztria-Magyarország részére.

W rofjcő Vngcr

bet ficlíeu Jeimuanbc ímb'jíifdjjeufle
Herren-, Pántén- tiltó £linbcr-38äft()c 

‘g! épp telje, ’g lo v ^d ttg c
, lic iJOSEFKUNZ&C0

Budapest, V., Deákplatz.
?(cO crnal)m c fltu tje r ü S ra u ta u s fla ttu n ß c tt.

B ester Bezug für Hótel- u R estaurations-E inrichtungen.

akármilyen hangzatos és sokatmondó név alatt is 
áruljak azokat, együttvéve sem képesek az igazi 
jó kávéi helyettesíteni, minőségét vagy izét javítani, 
mivel egyikükben sem található fel még a nyoma 
sem azoknak az anyagoknak, amelyeknek az igazi 
kávénak illatos, izgató hálását biztosítják. Az 
egyetlen, amelylyel közülük még érdemes volna 
kíséretet tenni, az olajtalan cacao, amelyből két 
csészéhez egy tbeakanálnyit vehetünk.
'^ o r x > n o n o o o o c c o c o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o c x » O o o o o o o o o ^ < Y '^  OOTl

Amt brr SptclljöUr in ftlontr-Efurto.
©í finb fdyoii Bűnbe iibrr bír ©pirlhölle in Diontc 

Sarló vollgrfdtrirbcn worben unb uorti immer ijt baí 
lljrniű tűm brn „©rbeimuifirn brr Baut" aid)t er» 
idtüpft. ©igcntlid) ifi rí bisher Fieiuaubcm gelungen, 
ben Sdtícirr non brn ■Dfllftcricn giinjtid) aufjujicltru, 
bir jiilmid) Xaitjenbe non 'l>ícnfd)ru aiilocfcu. 91mt í)at 
cin florreivotibrut brr englifdten „ÍJJofl Diatl ©ajette" 
oerjudp, ebenfalls in bír @cl)tiinniffe biurinjulcudttcn 
u.tb bic ©rgebniffr feiner Stnbiru liegen in einem Sir 
tifrl vor, n>c(d)cm mir jolgrabr beinerfenStwevtí)e ©in- 
jelbritrn entnehmen:

®ie Crganijation brr 'Felijei in Dionte»6arto ift 
io eovjügtid), baß bereit« menige ©tiniben und) brr 
Vlnfnnft ritte« SReijenbeu befjen Fante brr Hlitboor» 
malimig grmrlbrt mivb, nntürlid) fammt ílbrcfjr uitb 
allen mőgtidien ©injelitritrn, al8 ba finb, ijaltl mtb 
©rege brr ©rpäcfftiicfr, Benehmen nnb anfjcrr ©r» 
fdteimmg bee Frifenben, Freie bee ^immerá ebet brr 
Fenfien, me er ebgeftiegen nnb jo mritrr. ®io ftrnutuiß 
birfer Trtaile ift uon hereorrogenbor 3Bid)tigfrit für 
ben »Inspeeteur du viatiquea, beffrn Hauptaufgabe 
barin beftrbt, ruinirte ©pielrr mrgjuidtirfrn, bae beifjt, 
mit bem uötbigrn ift'bvgrtb ju urrfépen.

Fri (irrt Senmnb oll’ fein mitgebraditee ©ut bie 
auf ben Irptrn Heller, je merben itini groómiittjig ent= 
roeber 10 Ferjent feiner Ferluftr jurűderftattet 
nntür(id) erft auf ein ©rfitd) bin — über er befammt, 
memt bie verlorene ©untme geringfügig ift, bir ©ifen 
babufahrt bie ju einem '-Betrage uon 30  graues bc» 
joblt DOt biefent Fiatitum riteft man aber and) 
roirbernm nid)t eher beraué, álé bie ber ©mpfnugrr 
einen äFcdjiel uuterfdjriebeu bat, ber vor einem etroaigen 
FJieberbefudje bee ©pieljaalré riugetöft morbrn fein 
ntufi. Fidtt meniger ole 200  uOO grancá jäbrtidi 
merben fitr bieten ßmert Orrtbeilt, mooott toicbcrum 
uid)t meniger eil« 15 0 .0 0 0  grauci tlmtiadjlidt in bie 
Banftuffc juriictftirßcn — boe gibt 75 Ferjrnt uiioer» 
befferlidjcr Spieler!

äBic peintid) fid) bie Fotijri über ültlce, mae im 
©ebirube felbft unb in befjen Umgebung vor fid) gebt, 
ju informiren trnditet, gebt jd)0tt bantui brroor, baß 
Firmnnb fid) etma cinfallen taffen bürfte, oujugrbnt, 
er t)abe 1000  granci verloren, tvrnu ee nur 50  ge» 
mrfrn finb. Hört mau auf ju fpieten, fo forbrrt ©inen 
obenrrtoältuter gnfpeftor mit ber größten Siebenétuűr» 
bigfeit auf, mit ilyttt brn ©aal ju vertaffeu unb bann 
eine iBeilo auf ihn ju martéit. Fad) ein paar 'Dünnten 
fommt er wieber unb faun ©itteni nun nid)t nur er» 
jältlen, roiroiet man verloren bat, joubrru er weiß 
and) ju berichten, mir mau gcfpirlt bat — ob mit 
eiufadtrit ober bovpettrn ©baueru, ob „Dtartingale" 
(Ferboppelung brä ©iuiafje«, mag bir Harte gemonneu 
ober verloren haben) ober nur auf*« ©rrathemobl : 
unb iveim man protrftirt, io ift er glrid) bereit, einige 
mcitcro Bewertungen Itinjujutügen, mir: „Sir baben 
(ein ©epäd" ; ©ic cfjrn m billigen SHcftauratioiicu" ; 
„Sie mobilen in einer billigen F f'ifiou" unb fo lueitcr. 
®aS altes joll nur jiim öemeife bienen, mir forgfättig 
Sille« unb gebe« beobachtet mirb. HoiiSfnrdjtc, HD,fb 
befiprr, ©ifriibabubeamte ltub brfoiiberS bie im Foarbiug» 
bauje mo()uenbeit „©roiipiers“, Sitte feliben tngtidj bie 
Sirfultate itjrer Seobad)tuugeu ein.

9tun ju ben Forfid)tämaßrcgelit gegen atlju hart» 
liäcftge« ©liict auf ©eiten brr Spieler. H'cr mu6 
vornuigefdiicft merben, baß ber ©pictjaal eine Strt 
Htub vorftcllt — gemiffermaßen einen gefdjtoffeueu
©erde ... ju iveldjent mau nur gegen eine bei ber
Fermattuug getöftr Harte Zutritt erhält. ®iejr Harte 
bat man tiiglid), unb jmar prrjönlid), von Fenem 
umfdjreibrit ju taffen, unb nid)t« ift liditer, alá bie« 
einem rtmaigru ©eiool)ul)fit8geminuor nbjufdjlageit. ©in 
©riiub für bie Fermeigcrmig mirb uidjl angegeben 
unb bir ©dtaar ber „Hiniutsmcrfer", bie immer glridi 
bei ber Haub ift, ficht außerbent uidit io au«, at« ob 
fie mit ber ^>iitait«Eoiuptiiitciitiruug fotdjer ltumidfom» 
menen ©äfto grrabe viel geberlefeu« madtrii mürbe.

Sollte fid) jebod) ber jubringiidje Spieler für ein 
fotd)r« fitiiiinarifdte« Ferfahreu uidit red)t eignen, fo 
gibt d  gteid) eine ganje Slrntec ooit Slgcutcu unb 
Froootatruré, Diännlcin unb Söeiblrin um jebrn íijdi 
ijcritnt, bie genau und) Suftruftiou — gemöbulidi 
mitten im Spiele — Häubel mit beut gliidlidtru 
Spieler aufaiigcit; r8 entftebt Bärin, beibe Fartőiéit 
merben l)innnägrn>orfrn unb bann rrttärt ber Sufpeitor, 
baß eb gegen bie Hluborbuuug oerftoßeu mürbe, földje 
Siirmbolbr unb Spirlftörer tuicber jujutaffnt. For» 
ftrllungen gegen eine joldje Diaßregel finb nutjlob unb 
ba jrbiurbrS iliedtt unb ©ereriitigteit in ben Hättbett 
ber Société dos linins de Mer alb ber cigenttid)eu 
Fotijri ift, fo gibt rä meber Sdtuß ttod) Berufung.

©8 muß jrbodt gejagt werben, baß biefe tiebeuä» 
tvllrbige Diethobe nur bei felír crfolgreidjeu „Diartin 
galifteu" — jogrnanuteu Sbilrmjpirlmt — ober bei 
ben ffllt'bfpirlrrn Slmvenbuitg finbrt, bai büßt földjén, 
bie jebett Üag nur für einige Dünnten fotnmrn, üiellcid)t 
breimal frltr bod) frf}cu, brbcutrtibr« ©tűd babri haben,



oUbann ihre 'Jörge flrfjni. Centere finb íclir gehaßt, : 
uiril tűrte Spieler au* JlDrrglaubrn »sur In tóté du 
ponto« fpielen, bció beißt i» Süiaffc fid) midi bem Ibim I 
mii brn Siuitißen eine* gtiicflidieu Spieler« riditrn. i 
vyioit [nult frillr, wo mrbvfrr Banfni biutrrriuaiiber | 
mii birir Jörije flefprfiuit umrbcit.

ISiiir 'Jiouirttebniif fängt mit 10,000 bi* 15 ,0 0 0  i 
graue« alí ffiinfaß gewöhnlich an ju ipirlcti, jf midi ! 
prr gnijtni, imb itr luivb alí grfprcugt augrirhrn, wenn ! 
Difié Summe verloren i|t. 2 el)v oft, lufim bit '-Hant 
iiufinnil biiitrreiiniiibrv grfprengt nmtbr, liövt ba« 
5(iiel mi bem betveffritbrn lijdie auf imb bio 'Jioiilrttc 
mmbf eiiifadi rorggctiommcn; ein weiterer Bemei« ba 
für, nur wenig bie Brrmaituug au bie SDibglidifeit 
richtigen SpiclcrgliiefeS glaubt. Üntwebrr bie Sioulette 
ober bee Sroupier muß außer Ibätigfeit gefeßt werben.

Ibatfabe ift, baß ber Croupier midi einer gewifjen 
;Vit (15  bi« 00 SDiinutcii) abtvrteu muß, weil er uad) 
mib mid) fid) gewölint, ©djeibr itnb Jtugel mit einem 
Schwünge in Bewegung uub tu« Biolicu ju bringen, 
wobei bie uatürlid)e gotgr ift, baß bie Slugei feßr oft 
in ein uub baifrlbe j^adj ju fallen főműit. liefe tir= 
idieimtiug ift in beu Icßtctt Saßren mein', als einmal 
oerhängnißoott für bie Baut gewejen, uub feitbent 
werben bie Srottpirr« alle halbe ©tunbe gewedjfelt; 
nad) 80  „Soup*" tritt ein anberer Sroupier fein 9lmt 
an. Etwa 8 0 0  Eoiip* werben tiiglid) au jebem lifd) 
grjpielt.

?(1« ein weiterer Bcioci« bafiir, baß bie tpanb eine 
gewiffe @leid)nnißigffit ber firaftauSiüning — eine 
blinamifdje SOionotonie, wenn brr Jtuibrucf erlaubt ift 
— fowie eine außrrorOent lidje ©Iridjförmigfeit in brr 
äViidil bec- mit ber tjraub ouiSgciibten Sdtwungr« brr 
©difibe erlangen faun, barf bie Ihatfadje augrfcßtu 
werben, baß fid) bie Eroupicv« tiiglid) mehrere ©tun» 
beit binbiird) üben miiffcn, „auf bie Üiull fpielen" 
ju lernen. Brfautttlicb ift bie ©telimig auf 9 tu(I bie 
ipauptdjancr ber Söanf, alle anbereu jebmebrnbeu Ein* 
iahe für fid) eiiijuftrcidjeii.

®iefc« 3ict Ju erreichen, ift natürlich bei ßrüttpicr« 
fouftanter Efjrgrij, itnb wir begegnen in birfrm Sluiffr 
eiiirin anbercit Belege für ba«, toa« ju Slufang über 
bie Sbnnceit bei ©pirirn« gejagt würbe.

©treitigfritru unb Särm ereignen fid) nieift in brr 
©mumrrfaijoii, wo „fleiiir" ©pirler uub ©ijftenifpirler 
um bie Sifdjr l)frumjd)Wäruifii. Dirfr ift and) bie 
cigeutlidje ©efehäftijeit für diejenigen, bie beauftragt 
finb, über bie ncrfdiirbfiifii iUartingaliftcit ju machen, 
beim, obgleid) ber ©riiubrr bei Staitfr« ju fageit pflegte, 
er wolle Sebent eine füfillion geben, brr bie DJiöglidifrit 
beweijrn föiiutr, nur fünf graue« uom Sionlettr mit 
abiolutcr ©idierlieit ju gewinnen, fo will bie gegen« 
wärtige Verwaltung biefe fieifie Sadjr bod) nicht bem 
jjufali überlaffeit.

©citbem wirb eilt gaujrr ©tab Pou ruinirten 
Spielern befahlt, um allju glücflidtr SDtartingaliftrii 
auifiubig ju machen, bcraitijubrfomtnrit, worin ihr 
©llftem befiehl, uub fie je eher je lieber hinan«,gthe» 
förbrrit wenn fie ju nirl ©liict haben, ©pirler, bie 
fmdl ,;u fpielen pflegen, finb gern grfehrn — voraus« 
grießt, baß fie beu ganjeu lag  fpielen. Blau weiß 
bann, baß ba« gewonnene ©elb jurüeffomme uub 
ber Dieft bei Vermögens and) nidjt lauge auf fid) warten 
lafjen wirb.

. . S a n i t a s '1
sterilizált szikviz- és fagylaltgyái’ és szikvizgyárakat 

berendező részvénytársaság.
Budapest, VII., Gizella-út 51, Csömöri-át sarok.

Egy nagyszabásu és minlaberendezésü, a modern 
liygieniai követelményeknek megfelelően berende
zett iparvállalattal óhajtjuk ez alkalommal meg
ismertetni lapunk t. olvasóit, a székesfővárosi 
valamint vidéki kávésokat, vendéglősöket és szik- 
viz-gyárosokat egy oly vállalattal, mely az érde
kellek különös figyelmét nemcsak azért érdemli 
meg, mert Európában ez idő szerint páratlanul áll, 
hanem azért is, mert nagy gyakorlati jelentőségé
nél. az. ál tala nyújtott  számos előnyöknél fogva 
iparunkban korszakot alkotni van hivatva.

E vállalat D a r v a s  J ó z s e f  vezérigazgató 
vezetése alatt  a Gizella-út 51. szám, saját gyár
telepén működő »Sanitas« szikviz- és fagylaltgyár 
és szikvizgyárakat berendező részvénytársaság, 
mely közel egy éves működése és annak daczára, 
hogy ezen időnek is nagy részéi a berendezés és 
szervezés nehézségeinek leküzdésére volt kénytelen 
fordítani, máris nemcsak itthon tett országos h ír 
névre szert, hanem a külföld leghivatottabb 
tényezői által is ismételten a legfényesebb elis
merésben részesült.

Miután a «Sanitas« által előállított szikviz, 
fagylalt, szörpök s mustár  az üzleteinkben ál lan
dóan használtatni szokott ipari termékek közé tar
toznak, a  gyár berendezésével, az általa nyújtott 
előnyökkel s nagy gyakorlati haszonnal annyival 
is inkább érdemes bővebben foglalkoznunk, mivel 
a gyár szolgálatainak igénybevételével p. o. nem
csak kávésaink szabadulnak meg a házi fagylalt- 
gyártás számtalan kellemetlenségeitől s hátrányai
tól, a közegészségügyi követelmények teljes mel
lőzésével készülő mindenféle szikvizektől, hanem 
mivel ez utón világos képét nyerjük amaz örven
detes fellendülésnek, mely az utóbbi években 
szemmellátható emelkedésnek indult s hazai ipa
runk virágzásának uj és tij forrásokat nyitott.

K it ü n t e t v e  n k ö v e t k e z ő  k iá l l í t á s o k o n  :

Budapest. Bécs, Paris. Brüssel. Antwerpen és Szent-Pétervár.

Szállodák, kávéházak és vendéglők részére
bankettek, bálok, ünnepélyek alkalmával 
kitűnő és a legkényesebb ízlésnek megfelelő

Fagylalt és Parfait
készítményeinket ajánljuk.

CP#" .4 székesfőváros elsőrendű kárésni 
n m i fn iiyl a lt k é sz ítm é n y e in k e t tartják. 

Nagyszabásu és mititabei'eialczt'si'i ezukrász- 
osztályunk legelső szakférfiak vezetése 

a la tt áll
Óriási gyümOU'skészleleink. lagylaltgepeiiik és 
formáink folytán vállalatunk azon kellemes 

helyzetben vau. hogy

kiborított formákban fagylalt
és parfait

pontos időre, díszes kiállítással, legjobb minőségben

20 személytől 500  személyig szállíthat.
Balok alkalmával Paris és Londonban kedveli
szelet-forma fagylaltokat szervíroztatok.
A szakköröket gyártelepünkön mindenkor 

szívesen látjuk.
F e l t ű n ő  o lc s ó  á r a k ,

k i f o g á s t a l a n  m in ő s é g ,
p o n to s  k i s z o lg á l á s !  

Árjegyzékkel és felvilágosításokkal 
mindenkor készségesen szolgálunk.

y y

sterilizált szikviz és fagylaltgyár  
és szikvizgyárakat berendező 

TELEFON! részvénytársaság  TELEFON! 
BUDAPEST,

VII., G izella-ut 51. (sa já t gyárte lep ) Csömöri-ut sarok.
íL ,!* .5.
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Díszítési-« mázoló-
és

fé l i i/ezíí- i 11 tézet.

Pirchner Károly utóda
BU D A PEST,

C s e n g e r y - u t c z a  9 .  s z á m .

E lv á lla l ja  kávéház.nk, vendéglők, 
tá n ezten n ek , sz ín h á za k  stb.

d isz ités i fu t111k d it
a legizlésesebh k ivite lben .
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Kávésok részére.
A legjobb hírnévnek örvrt lö béesi ezég

Piatnik Nándor és fiai
a fővárosban, n ag y m ező  iiioza 26. szám 
egy játékkártya-gyárraktárt n itott.

Nagy választók különféle k;i ’liázi 
czikkekböl, mint : elt'fántcsont- 
billárdgolyók. dákók. -akk, 
dominók, dákó-krétn. iró-íálila
stb.-ből. — Továbbá mindennemű 
játékkártyák a legftmimabban, 
íegioblmn és a lehető legol
csóbb árak mellett, arany szél
lel vagy anélkül tiwztittnlnak.
Ezen gazdag raktárt P i a t n i k  
Vilmos úr, a gyárosnak fin 
vezeti, ki azt úgy a budapesti, valamint « vidút 
kávéliáztulajdonos uraknak legmelegebben ajánlja.

A játékkártya-tiszlilás egészen bécsi génié
ben tartatik.

A hazai gyári es szakmánkba vágó vállalatok 
közül a szikvizgyártást illetőleg kétségkívül igen 
nagy érdemeket szerzett magának muris a »Sanitas«. 
amelynek ezen osztálya, D a r v a s  J ó z s e f  vezér
igazgató, F i n v  B é l a ,  T ö r ö k  S á n d o r  és l)r. 
M o I ii a r S a n d o r gyógyszerész és országos 
vegyész felügyelete alatt all s a modern technikai 
vívmányoknak a legkisebb részletekre is kiterjedő 
oly tökéletes felhasználásával rendeztelek he, hogy 
túlzás nélkül elmondhatjuk, miszerint a »Sanitas“ 
szikvizgyára hazánkban ez idő szerint páratlanul 
áll. Fel k«*ll itt említenünk, hogy a sterilizált szik
viz előállítása egy a vezérigazgató szabadalmát 
képező sterilizátor által történik, a melyből a r e n d -  
k i v ü I ma  g a s 1 1  () 1 2 0 " h ö f o k r a
h e v i t é s á I t a l  I) a k t e r i u m m *' n t e s s é t e t t  
v í z  a szikvizgvártásra szolgáló hűtőkészülékén 
keresztül nyomógépek segítségével hajlakk a külön
böző remiszerű, de egytöl-egyig első minőségű 
töltőgépekbe. Hogy a »Sanitas« szikvizgyárának 
tökéletes berendezéséről s már is megalapított jó 
hírnevéről világos képet nyerhessünk, legyen elég 
annyit megjegyeznünk, hogy elkezdve a szikvizüve- 
gek platinizált kupakjaitól az üvegek czimedzéséig, 
minden a gyár saját műhelyében készül, és hogy 
százakra rúg azon szikvizgyarosok és gyógyszeré
szek szama, kik szikvizgyár-berendezésüket a »Sa
nitas«-tói szerzik be s ennek általánosan ismert 
jegye alatt bocsátják forgalomba.

Hasonló elismeréssel szólhatunk a N é r e y  
D e z s ő  felügyelő-bizottsági tag felügyelete alatt 
működő fagylalt- es szörpgyárról, melyre tökéletes 
berendezésénél, a benne használt óriási gépek 
kitűnőségénél fogva nemcsak azt mondhatjuk el, 
hogy teljesen a kor színvonalán, hanem azt is, 
hogy Európában páratlanul áll. Az előállított 
fagylaltok és parfait-k, melyeket a gyár nemcsak 
a kívánt mennyiségben, hanem a legváltozatosabb 
kiborított formákban is olcsón és pontosan, de 
e mellett a legkitűnőbb minőségben szállít, kiváló 
szakemberek alkalmazása mellett készülnek, és a 
székesfőváros legelőkelőbb szállodáinak, vendéglői
nek és kávéházainak asztalainál már  is polgár
jogot nyerlek. A »Sanitas« fagylallgyára azonban 
leginkább a székesfővárosi kávéháztulajdonosoknak 
biztosit eddig soha nem élvezett hasznot és elő
nyöket. mert mig egyrészt a gyümölcsök befőzésé
től egészen a fagylaltok felszeleteléséig minden 
fáradságtól, bajtól és kellemetlenségtől megsza
badítja őket, addig másrészt a fagylalt-tartályokat 
olyan jutányosán bocsátja vevői rendelkezésére, 
hogy a kávés sokkal olcsóbban jut  a fagylalthoz, 
mintha maga állítaná azt elő. A »Sanitas« rend
szerint 1 0 — 1 2 -féle gyümölcsízből állítja elő fagy
laltféleségeit, mert berendezése olyan nagyméretű, 
hogy az ál tala előállított fagylaltok milyenségét 
és iiányféleségét megrendelőinek tetszése szerint 
és a szükséglethez képest változtathatja és bár
mikor bármilyen mennyiségben szállíthat fagylal
tot jól gondozott óriási tartályaiból.

A »Sanitas" a már említett szikviz-és fagylalt
gyártáson kivid gyümölcs-befőttek, izek, szörpök és 
mustár  előállításával is foglalkozik, s hogy műkö
déséi siker és elismerés kiséri, legjobban az bizo
nyítja, hogy az 1895-hen Budapesten tartott nem
zetközi közegészségügyi és demográfiái kongresz- 
szuson, az 1895 diki párisi élelmiszer, közegészségi 
és gazdasági kiállításon, a szentpétervári gvüinöl- 
csészeti. a brüsszeli, amsterdami és párisi élelme
zési kiállításon egymásután nyert első osztályú 
aranyérmeket és elismerő okleveleket, söl 1893-ban 
az »Académie universelle des Sciences et des árts 
industrielles« nagy aranyérmét szintén a „Sanitas“ 
nyerte cl.

Mindezek után bátran állíthatjuk, hogy a „Sa- 
nitas“-al a székes-főváros ipari vállalatai egy min
den tekintetben nagy jövőre hivatott faktorral 
gazdagodtak amely a hazalias pártolást vendég
lőseink és kávésaink részéről nemcsak az általa 
előállított áruk kitűnő minőségénél fogva érdem
lik meg, hanem azért is, mivel azoknak felhasz
nálása reájuk nézve nem jelentéktelen anyagi elő
nyöket is biztosit.

A magunk részéről meg vagyunk győződve, 
liogv a „Sanitas“ termékei rövid idő múlva nemcsak 
a fővárosi >an. hanem az egész országban még na
gyobb közkedveltségre fognak szert tenni s nem 
fognak hiányozni egy vendéglő vagy kávéhaz asz
taláról sem, hozzájárulván a folyton emelkedő s 
mindinkább virágzó magyar ipar dicsősegének 
emeléséhez.

Mindezekhez még csak annyit tehetünk hozzá, 
hogy felette óhajtandónak tartanok, miszerint az 
érdekeltek az. általunk elmondottakról személyesen 
győződjenek meg a gyár telepének megtekintése 
által, annyival is inkább m ivei íi gyár előzékeny 
vezérigazgatója az érdekeltek közül bárkinek is a 
legnagyobb készséggel áll szolgálatára.

1\  K i s s  I  nj08.

.•ofrk aöttő: jb»r* 5äE* Süt* í tti* * !■ ■ 8»» í

(ßtjuno über ben Jln u fd j.
Slitfä ift auf birirr Sörlt brr SDiobr unterworfen 

b. 1t. man muß fielt will man etwa« erreichen ■ 
ber Seit refp ber ©niimt fügen. IS* wäre rum Bei« 
ipirl gar ru tiidjertieti, wenn icti heute über ba* Baben 
unb ©diwimnieit ober litter üaubpavttru idjreiben würbe.



Xrn iiffcr ii'iirbr bi« fidirrlidi jopl gar niciit tittrrcíiirru 
unb Imin ©rjdnril'id iiuirbf gniij nnbradjtrt bleibe». 
Xic* in ©ftvadjt griPflfn, habe idi babér heute alí 
Xbnmi ben pppulArftrn 21'iiitevtranf: ben © u n i dl 
genommen unb glaube barnít ben geehrten ideiem will« 
fontmen tu fein.

Xrv ©tinid) lit tiriprunglidi eilt oftinbiidier 'Barin 
tranf, bér, weil mii fünf 'tngrebientten (Safjrr,  Xhee, 
Sirat rein, ©um, ^uefrr unb Síitnonie) bereitet, vont 
ífablUHut pan«; . tut Sauifrit  pnnidien) fünf ben Flamen 
erhielt. SU'» ben engliidien Seeleuten ieit Sluigang 
bee- 17. Ciahrhnnberté- abantirt unb and] in .pafen- 
ftdbten bér '.'lorbfee unb bee tSanali minbefteni ieit 
172» befannt, raub ber ifjuufd) in (Europa eigentlidi 
bőd) erft midi bem firbenjährigeu Kriege (Eingang, mürbe 
aber bann im Eilige allgeineiii beliebt Dianieutlid) ift 
er heute tu fvrautrridi. Oiorbbeutidjlanb, Sdjmebeit unb 
ÜiuBlanb ungemein verbreitet, borii hat er bei ben 
iliuiien einen ftarteu Siebenbuhler, beu @rog. Ou J rauf  
reidi würbe brr ©uuicb am Silbe bei vorigen Cfabr« 
finnben* tum erften SLUale mit beionberer SBorliebe ge« 
trunfeit, um,tu meientlid) Griinml do ln Royniéré mit 
feinen »Jury dtUniMntcur« SJIahleu beitrug, bie ge< 
mühnlidi mit grófién 'fjunidigelageu enbigten. Griinod 
hat irlbft ein földié* ißunichrejrpt tufammengeftellt, 
mrldie* noch heutjutage al* ba* Seite auerfannt ift. 
(Gegenwärtig Wirb in ©ari* jur SBintergrit von allen 
©eträufen brr ©miid) oorgetogeu. Sei allen Soireen 
unb Ställen iftbrrfSonjmn bieie* ©ctränfe* am ftärtften. 
Sbeufo iiitbet mau in jebrin Safe unb SSraffcrie am 
SSufiettiid) ben ©mtfd) eamobnr  aufgeftellt, wo mau 
ben bnftenben heiften ©unfd) fofort fertig befommt.

Xainit man einen aiitiähernben ©egriff hat, wie« 
viel ©iinidi man in földien ilofalen tonfuuiirt, io fei 
bemerft, balt bie ©rafjeric Ehopié, ein gaut fleine* 
linbebeutenbec- Sdianlhau* einer Seitcngafie, tiiglid) [ 
250 — 300 ®lä|'er au*idiäuft.

Slujjer bem geioöhnlidien ©unfef) finb noch anbere 
Sorten befannt, mir ©■ Sierpunid), 'Dlildipunidi, 
Siípiiiiid) falt', Hönigípuuid), @efuubhritäpuni(h, 
Stahlpunfdi, unb in ueuefter ßeit beionber* ber römtidie 
©uiijdi i falt). Xer Sichere wirb aber meiftrui bei 
Xiner* fervirt. Crigiuell ift audi bieier ©ititjd), loeldjeu 
ber berühmte beutidir Seinidimccfer Sarou ©aerft feinen 
Säften »Oriente, befjen fHejept er tolgenbmnahen au 
jugeben pflegte. „3 di habe bie ©emohuheit am @nbe 
eine* reidjeu Xiner* alle angebrodieuen glaidien ber 
verjdiiebenften ©Seine in eine ©Olvie gießen jll taffen, 
idjivädjere SJetuiorten beisumijdjcn, Kurier lln^ biei 
Sliiauaöidieibeu jivölf Süniben vorher in aufgrloftru 
Surfer gefättigt bagu tu thun, unb hatte baburd] ftet* 
ein föftlidie* ©cträiif gewonnen". Slllerbing* ift ba* 
mehr ©omle al* ‘tfiunfdg, ba* hiejrpt ift aber in ber 
Shat nidit übel.

Sille biefc oerid)icbenen Sorten föiinen aber ben 
einfachen, aber utnfomehr ed)teften ©uufd) nidit vor« 
brängen; nidit nur vermöge feine* unerreichbaren 
aroniatifd)rn ©ejdimad* halber, fonbern weil er io 
geträufen audi al* ein gute* £>au*mittel bei leid)ter 
Srfältung verwenbet iveiben faun. Xer ©unid) wirft 
ioivoíjl auf ben ©rift mit and) auf bie pau t  angenehm 
anregenb. Xaher ieien bie ©or,tilge be* ©uujd)e* nidit 
anher Sicht ,tn laffen unb faun ich Sfbenuann nur 
ivohlivolleub guruién: „SBo Xu einen guten ©unid) 
fpürft, bort lafje Xid) uieber!"

■X,... . ■ - VW:.............. i i  r r v . - .  ■'.■.-.■.■i-

K o n s ta n t in á p o ly  Budapesten .  A vállalat 
irodahelyi ségei léteznek: V., D o r o 1 1  y a - u t c z a  j 
7. s z á m  a l a t t .  A különbözei helyiségek kibérel- 
hetük naponta délelőtt 1 0 — 1  óráig1 és délután
4— 7 óráig.

A R e x a De z s ö szerkesztése alatt megjelenő 
V ilágnap ló  7-ik szama érdekes és változatos ta r
talommal jelent meg. A szerkesztő Ígéretéhez ké
pest ezen szám a legelső, mely illusztrácziókkal 
jelent meg, köztük a „Telephon Hírmondó“ kiál
lítási pavillonjának s több kiállítási épület sikerült 
hasonmásaival. A czikkek közt látjuk főmunka
társunknak egyik érdekes czikkét is »Az ételek 
hőfokáról.“ Az érdekes és változatos tartalmú lap 
előfizetési ára  egv évre 6  frt. Ajánljuk olvasóink 
becses figyelmébe.

Eljegyzés. L ő r i n c z E 1 e k ur. a Kossuth 
Lajos-utczai Xérev-féle kávéház számadó főpinezére 
f. évi február havában tartotta eljegyzését K r a t z -  
i n a n  ii I d a  kisasszonynyal. Gratulálunk.

l&lilTrtrb-Surnicr. 0 »» grefjen ©aale beő „.^otel te 
Avance" — ictucibt maii und au? 'il' i e n — fanb am 
25. b. fin Diílaib*1uvnicr ftatt jnufáten bem Wiener 
Díciítev illőid K a u f m a n n  unb bem Wilncbcnev Gbain* 
pion .'penn VI. í v e  ba r .  ($? ift bic? na A längerer 3 cit 
wiebcv bad evfte 'Díatdi, welche? in ilben jnm Vluőtvage 
gelangte. Da? erfte ilMener Duvuiev fanb int âfyve 1881 
int CSafé ".'percnlamun*' ftatt. Vitt bentfclben beteiligten 
fid) (Safctier H v c m i c r, ber berliner SDfeiftev o v* 
la di e v, ié  v n a f and Tvag unb ät a u f itt a n ti. ^vcnifcv 
ging bamald mit 4 ^ointd 3)mdifd)nittdtveffer per Ctof} 
áld ©ieger beroor, ítaufmann mit 4 '^oiutd blieb um 
ein tjalbcd Voint im 'Jüufftanbe. i 5or jipei fahren trug 
ít a u f m a n n mit bem ihtbapefter SDíargueur l£ t f d) c v 
cin 9Watd) and, and metdiem er áld ©leger í)eiPorgiug. 
Üöäbrenb Kaufmann cd int ! âl)re 1881 nur auf eine 
©eric bon 57 $oint6 brachte, mar feine ö̂d)fte ©cric bov 
jmei labten 39(3 'Dointd, bie Tuvdifdiuittdleiftung mar 
auf G1/* geftiegen. Sieben Kaufmann finb mobl bie Safetierö

Korona-pezsgő.
l’ róbalátliík - jmlaczkkal bérmentve 
Magyarország és Ausztria bármely 
postaállomására 3 frt utánvéttel. 
— Viszontelárusitóknak megfelelő 

árengedmény.

Mattes János.
Budapest, H aris-bazár.

Kaphatók Szimon István főüzlet váczi körút 12, 
fióküzlet váczi körút 00 és Ten /.-körút 35. - Vogel 
Gyula Amlrássy-ut 20. Rabsch Sándor kerepesi 
ut 11. — Sallay István kerepesi ut. — Török 
Bódog kerepesi ut. — Dlósy Kálmán Kerepesi ut 22. 
Weinbergen Gusztáv Cnlvin-tér. Tóth Imre üllői 
ut 73. ezekkel Ferencz nefelejts uteza. Steurer 
Antal rózsa-uteza. Gaizler Béla Buda. Vár. — 
Seltner Gyula Buda. Vár Schedel János Buda, 
főút. valamint a legtöbb fűszer- és csemege-üzletben.

T O T I S  L A J O S
porczellán- és fcöedóny-nagykereskedése

Petöfl-tér 3, szám BUDAPEST, Ferencz Jüzseí-ratpar: 32
Kávés-, teás-, étkező- és mosdó-készletek.

Szálloda-, ven déglő- és kávóház-berendezések. 
Majolika és fayence fónyüzósi-czikkek gyári árak 

mellett. Telefon 35.
Porczellán és kocáénij-m njukervskedéscin  IS iW . é v  

m á ju s  hét l - é tö l  F ra n k i A . H erm ann  és fia i voll h e ly i
ségeiben V I ., N a g y m e z ö - o te z n  ( i i i- ik  s z á m  alá helyez
te tik  át.

Alpenkräuter-
M a g e n -L iq u e u r

meine Spezialität seit dem Jahre  1808, aus 40 
allel-feinsten Kräutern erzeugt, vorzüglich zur 
Verdauung-, so auch sonstige feinste O r i g i n a l -  

L iq u e i i i ' - D e s t i l l a t e  empfiehlt

ANTON H A A CK ,
k. u. k. privilegirte L iqueur-Fabrik und Branntwein-Brennerei

in Graz, A nnenstrasse 8.

Budapest, VI., Terézkörut 34-, szám alatt
tisztelettel ajánlja

a szállodás, vendéglős es kávés uraknak

közvetítő - irodáj át.
Telephon 2 3 —36.

és iparosok
ismeretlen helyre köllözöU adósait 25 ln-ért 

l'elkutaltatja az
Első K eresk ed ők  és Iparosok

Informátiú és képviseleti iroda
BUDAPEST, Podmaniczky-utcza 9. szám.

K i vá nalra prospektusok 
p o r t o m é n  Lesen küldetnek.

! Utczára, czimre vigyázni S

Uegr»égibb késmüves üzlet.

Si r c m f cr unb 'B ö g ci c r gegcnmíirtig b i c be ft eu 
i 11 a r bf p i c l c v 'iö ic ud, int Aíunftipielen ift jebod) 

íl v e ni f c v unübeitroffcn.
A n w d fu n g c i i  p ír  jÄ crfIc IT iing  uon 

guciir. 1 . l^cluannter Hoffte, gcmablcu, GO Öiv., cewlo* 
nifdier diiunit 5 — 8 ©r., Vanille 1—2 ö>v., ©pvit 
96°/0ig 500 @v., 'Ukiffcv 500 ©r. 'Dián bigerivt einige 
3 <it unb lö|t in ber filtriiteu ^lilffigfeit: durfer 180 ©r. 
Ae nádi ó>efdmiarf faun diuiuit unb Vanille mehr ebei* 
meniger genommen werben. Ab t'cr fertige Vigueur $u ftarf, 
fo faun er mit Gaffer perbilnnt werben. 2 . ©ebrattnter 
Haffee, gemahlen, 250 b>r., Vanille 8  ©r., ©prit 80 biö 
9 l° /0ig 1 Vit., werben einige Jage unter öfterem llmfd)iit* 
fein macerirt, bann burd)gefeil)t. Die üefftänbe werben 
mit i Viter fodtenbem Gaffer ilbergoffen unb nad) bent 
(Srfaltcn burebgefeiljt. ^u leider glüffigfeit löft man 1  Hg. 
3 ucfer unb mijebt mit bein elften íluójug

CignttOümfidlc Sobcuavt. VIuf feltfame SBeife fant 
por Hur̂ eiu in einem ©aft̂ amS jit Vonbon ein 'Dianu um*? 
Vcben. (Sr (jatté mit mehreren r̂emiben gejedtt unb 51111t 
©d)luj} wollte mau eine Partie 'DiHarb fpielen. ^nt ©aal 
angefommen, ft erfte ber Detreffenbe eine fletite Dillarbfugel 
in ben 'Diunb ; fic entfdjliipfte feinen Ringern unb fehlte 
fid) fo im .pal? feft, ba§ fic tro(j aller Demiil)imgen nidit 
entfernt werben fonnte. Deoor är̂ tlidie .’pilfe jur ©teile 
war, war ber lluglürflidje elenbiglid) erftirft.

^.Icftraflrr ©climfölagobüttruT. 3 n cinem grogén 
Derliuer Haffeel)au?, in weldiem bem Dillarbfpiel mit ©ifer 
gebuibigt wirb, fpieiten biefer jwei .'perreu eine Ha* 
rambolage, wäi)renb eine große Horona mit gefpaunteftet1 
% u f mer ff a 111 fei t ba? ©pici oerfolgte unb nteljr ober weniger 
aut bie einzelnen „Dalle'' fritifirte. Diefe ©epflogeut)eit 
gefiel jebod) beut einen ber beiben ©vieler nicht, unb al? 
einer ber dufdiauer, wie feiler einen Daß ,(au?ließ", i)alb* 
laut fagte: „Der war fd)ied)t gefpielt", trat er in ftraffer 
.'paltung an beit ©predjer heran itub fagte mit erhobener 
©timme bie fitrd)tcvlid)en Dlorte: „Sie fönneu ©ie fid) 
mir gegenüber eine földje Demerfiiug eriauben, id) bin ber 
Daron von ©laieu'iq!" Der alfo Vlugerebetc — ein 2lme* 
rifaner — verbeugte fid) artig unb entgegnete ebeufo laut: 
„fyreut mid) febr, $t)re Defanutfdiaft 31t ntacbeu, idi bin 
ber H r 0 11 v r i it 3 v 0 u 21 nt e r i f a !" — 'Du 11 hatte er 
bie Vadjer auf feiner ©eite, unb bie ©timmung, wcld)c 
uugemiitblid' (yi werben broljte, war wieber bergefteflt.

gin cfclUnfdU’r -íctdjcunmgctt. Die? ift ba? 
Deuefte, wa? ber praftifepe ©inu ber 2lmevifancr bervor* 
gebracht bat, Seicbentrantfport mitielft ©leftrijität. 2Bie wir 
einer 5){ittl)eilung be? ■j.lateutbureau? -̂ifdjer in äBieu 
eutnebmen bat eine ber ©efellfd)aften für cleftrifcben De* 
trieb in (ibicago einige Veicbenmagen fonftruiren (affen, 
weldtcr fdmclle Deförbcrung ber Veicbe unb be? ©efolge? 
bnreb ©idtrijität mit altem mögtidiem Trauerpomp ver* 
biliben. Der Sagen ift ganj fdnvar̂ , von bem ©troin* 
juleitungöbrabt flattern ÜTrauerflöre Ijerab unb im Sagen 
fclbft, ber febwar̂  au?gefd)iagen ift, befinbrt fid) gerabe 
hinter bem ©i(je be? febwar̂  uniformirten 9)fafdbinifteu ber 
Hatafalf, bem gegenüber bie ©i(je be*? Drebiger? unb ber 
näcbften 2lnvermanbtcu angebradjt finb. Die Drauergcifte 
nehmen auf läng? ber ©eitenwäubc be? Sagen? befinbli* 
dien ©i(jen s}>lat$. Hub fo gebt e? benn mittelft (Sleftrijität 
311m §riebl)Ofe.

?{LU’d)f{affccflVdte au? feibeuen ober wollenen ©aeben 
511 entfernen. 9)iau beftreicbe einfad) bie betreffeube ©teile 
mit reinem ©Ipcerin, wafebe biefelbe mit lauwarmem Soffer 
au? mit» plätte fie auf ber liitfcit ©eite, fo lange fie uod) 
feucht ift .'pierburd) werben fclbft bie jartefien färben nicht 
angegriffen.

Sriitßgfrtfcr, ^alfercataffcn u. f. m. pt 
reinigen, fe(je mau bent Saffcr, mit welcbem man fic 
reinigen will, etwa? ©aljfäure 311. Die ©aljfäure löft beu 
sJtiebevfd)lag be? Safferö auf. fötit reinem Soffer muß 
man nacbfpüleu.

Az o sz tá ly s o r s já té k  m i n t  isko la -a lap i tó .
Hogy a szerencse istennőjének szeszélyei mily ki- 
fürkészhetetlenek, eklatáns példa Magyarországnak 
egy lávolesö falva: Kántor-Jánosi, Szalmármegyének 
egy egyszerű, patriarchalisan berendezett, mintegy 
1200 lelket számláló falucskája. Ezen helyiségbe 
néhány nap elölt oly tekintélyes pénzösszeg érkezett 
be, mennyi az ottani postahivatalban talán még soha 
sem fordult meg. Ezen aránylag óriási pénzösszeget 
a H e i n t z e K á r o I v ezég (Budapest, Szervita-tér 3.) 
küldötte és elképzelhető, hogy azt a vén postakocsit, 
inig e másfélórai útját az utolsó vasúti állomástól: 
Nvir-Uátortól megtette, ilyen epedve még sohasem vár
ták. Az a pénzösszeg pedig, melylvel ez a postakocsi 
Kántor-Jánosiba bedöczögött, nem volt más mint az 
osztálysorsjálék legutóbbi búzásán kisorsolt 60.000 
koronás nyeremény. — Nevezett falunak egy lő  tag
ból álló társasága megbízta Csuja Imre postamestert, 
hogy költségükre llointze Károlynál sorsjegyeket vásá
roljon. A postamester megrendelt egy huszadokba fel
osztott I. osztályú egész sorsjegyet, melyekből a tár
saság mindegyike átvett egyet-egvet. Egy huszadot 
pedig mint az ottani egyház gondnoka, ezen hitköz
ségnek ajándékozott. — A megrendelt sorsjegyet, 
melynek száma 22,656 volt. az osztálysorsjáték húzá
sán 60.000 koronás nyereménynyel kihúzták. Magától 
értetődik, hogy az a nap, melyen a szerencse-hir a 
Kántor-Jánosiak tudomására jutott, valódi örömünneppé 
fejlődött. Hiszen ezen esemény nemcsak az ö igény
telen, egyszerű életsorsukban jelent nagy változást, de 
most már egy régi hö óhajtásukat is megvalósíthatják, 
t. i. az ugyancsak tekintélyes összegben részesült hit
községnek iskolát emelhetnek. így tehát az osztály
sorsjáték ezúttal egy magasztos kultur-czéll moz- 

! ditott elő.
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Budapest, IV., régi posta-utcza 10. sz.
Béos, IX ., Lichtensteinstrasse Nr. 22 24. FP

PRÁGA, H e u w egplatz Nr. 27 neu.

Újonnan berendezett teljes és gazdag választékú raktár mindennemű üveg 
árukban vendéglők, kávéházak és m agánhasználat részére.

Kaphatók úgy saját raktárainkban, mint minden előkelőbb üvegkeres
kedésekben helyben és vidéken.

Árjegyzékek ingyen és bérmentve.

F r a n c z i a  pezsgőgyár
IT tF T  T M 3  g ®

osztr. csősz, és magg. kir. 
udvari szállítók József fő  
lierczeg 0  cs. és kir. fensége 

udvari szállítói

B u d a p e s t
p ezsg  ö b o rp in e zé sze l és 

iro d a  saját ggártelepen
X .  k e r ü l e t  K Ő B Á N Y A .

Telefon 53— 67. sz.
fg^T" Ajánlja az ország
szerte a legelőkelőbb körök
ben kitűnő minőségüeknek 
elismert pezsgőborait.

t h h h é  • - I - M - í - M -  4 -

Ferencz rézáru-gyára
Budapest, VII., C sányi-utcza 9. sz.

G - y a r t

z  sörkimérő-késziilékeket z
légnyomással és szabad, léghűtővel. 

Elvállal regi készülékek alalakitasál.
ÜST a . g ; y  v á l a s z t é k

bor- és sör-csapokban,
valamint mindennemű szivattyúkban.

E rzeugt Bierschank-Apparate
mittelst L u f t d r u c k  

mit p a t e n t i r t e m  B i e r k ü h l e r .
Übernimmt die Umänderung alter Apparate.

HubUu IiI
in Wein- unit ©ievpipen,

foiuic nlTcr $ a f iu t t ( |c n  ju m p e n .

Biztos és sok haszonnal 
járó jövedelmet

szerezhet mindenki magának, a ki nagyon szép tojáspereczet, Bis- 
quitt.e, chocoládé és drezdai sütemények készítési módját meglanuln 
kívánja. — Tanítás levélileg is. — K le in  G y u l a , különlegességek 

készítője. Pápa, Árok-utcza 809. szám.

v ű m e s m m ^ m ß s e s s>2
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Mindenütt kapható!

j j  á  ta  vid v i 1 i de (B- fi ci n  i p a  ej n e

Z<

ORHEGYIF.
ezelőtt Lápossy F . és társa

Ipalacikozotb k,ptisjí,líltír, eegiuc, nun is tea
főraktára

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (Haas-palota)
ajánlja a legjobb

franczia és m agyar pezsgőket,
cognacot és likőröket gyári árakon.

Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől ti leg- 
jutányosabb áron szolgáltatja.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesiltelnek.

H i l f  %  f í 0i
MAISON FON!IKK EN 181-1 !3*

A Y ,  (C H A M P A G N E )  5 1

Főképviselő és ra k tá r

Kraus Gottlieb

C O G N A C .  I
|  
n

Becs, I. Í|
K f tm tn e r s t r a s s e  21 pld

e z e lß l t

S IC H E R  & K R A U S .



Legnagyobb nyeremény a legkedvezőbb esetben

Egy Mil l ió  korona
II. osztály. III. osztály.

Húzás 1896. márczius 11—14. Húzás 1896. május 12—28-ig.

1 á 100000 100000 11. o s z t á ly ú  v é te l- s o r s je g y e k  
á ra i : 1 jutalomdij ;i 600000 600000

1 r> 00000 00000 1 1 1 / 1 /1 2 /10 /go 1 ,, 400000 400000

1 r> 40000 40000 40.— gO— 4.- 2.— frt N3 •
rS aj ̂:s» 1 r 300000 300000

1 30000 30000 II. és  III. o s z tá ly ú  te lje s
Xj CÖ C

vrt O 1 , 200000 200000

1 T, 20000 20000 s o r s je g y e k  á ra i : *-> 33 —5 
m aj 1 „ 100000 100000

1 r> 1*000 15000 ,i /» /le /%0
60.— 30.— 6 -  3. frt

o
to 2 r 40000 80000

! V 10000 10000 >.<=C ■=> ■“ O
o*•' n 20000 40000

2 r, 8000 16000 Ezen eredeti árakon k ívü l II. ősz-
c o  a) co
I “1 fi * 10000 50000

8 r> 4000 32000
tá lyu  sorsjegyek m egrendelésénél 
ajánlott levél portója és nyerem ény-

C cd
 ̂’Sed

3* 10 8000 80000

10 .. 2000 20000 jeg y zék  dija fejében 25 kr., teljes Nw 34 _ 6000 204000

13 •n 1000 13000
sorsjegyek m egrendelésénél pedig  
ajánlási dij és 2 nyerem ény-jegy- 100 „ 2000 200000

100 T, 400 40000 zékért 40  kr. küldendő be. 200 , 1000 200000

800

9000

•fi 200 

i on
172000

1080000

2650 _ 

22000

200 530000

3300000•fi J 150

10000 nyeremények összesen 1648000 251 nyeremények es 1 jutalom 6284000

Legnagyobb nyeremény a legkedvezőbb esetben

Egy Mil l ió  korona
S orsjegyeket a jánl és szétküld az összegnek postautalványon  va ló  

előzetes beküldése m ellett vagy  utánvéttel

HEINTZE KÁROLY Budapest
Szervita-tér 3 . Sürgönyczirn : LO TTO H EIN TZE B U D A P E ST , s ,e ,-u ,u .té r  .%



BARHÓ FERENCZ FIAI
vasáru-, konyha- és háztartásiszer-raktára

Budapest, IV. kerület, Városház-tér 4. sz.
Ajánlják szállodás, vendég’lös és kávés urak ügyeimébe nagy raktárukat

m indennem ű konyha- és háztartási czikkekben, főzö-edényekben, asztalszerekben, 
valam in t takarék- és asztaltűzhelyekben és m indennem ű vaskályhákban.

A lapittatott 1 8 3 2 - b e n .

Telefon összeköttetés 
54-— 23, szám.

Használt öreg edények becseréltetnek.

Árjegyzék
bérmentve és ingyen.

«'• •!» «•> lll .1. ai< ab ab • !.

Vorzüglich bew ährte

Bierschank-Apparate
mii Kohlensäure, Luft- oder Wasserdruck, 

neueste pateutirte

K ü h l v o r r i c h t u n g ,
zerlegbar, leicht zu reinigen, 

w en ig  Eis  e r f o r d e r l i c h  offerirt

Arnold Watterich. Budapest
Tabakgasse 5.

B ier se h a n k -A n la g en
unter Garantie für Solidität und 

Brauchbarkeit.

•  K ostenüberschläge gratis. •

B ierdruckpum pen, M oussierpippen
und alle Kellereiartikel,

Mittel gegen alle Weinkrankheiten.

Essenzen
zur Rum-, Liqueur- und Essig- 

Erzeugung

Illustrirter Preiscourant und Manipulationsbuch gratis.

.Ta aT . aTa . t ,  a7 a aTa aTa aTa a7a at .  aTa aT. aTa a' .  aTa a :• aT. a’.. a • * a' . . t . . ' »

w w

CHRISTOFLE & Cie.
cs. és kir. udvari szállítók, 

legmagasabb kitüntetés rniuden kiállításnál.
M agy a ro rszá g i főrak tár

WADLSTEINER F.
üveg-, porczellán-, fayence- és majolikaáruk

gyári raktárában
B U D A P E S T É I T

IV. kér., Váczi-utcza 27. sz. 

C h r i s t o f  le a valódi ezüst egyedüli pótlója.
1 2  leves kanál ...
1 2  v i l la ....................
1 2  kés ...............  ...
1 2  kávéskanál......
1 2  csemege-kés ... 
1 2  csemege-vil la... 
1 2  csemege-kanál
1 leves-mérő ......
1 tej-mérő ..........
I főzelék es-kan ál 
1 kom pólós kánál

16.50
16.50 
17.—

8.50 
1 5 . -  
15.—
15. 
5.30 
3.20 
4.—
3.50

mártás-mérő ......
czukorpor-kanál .. 
halas-készlet
palaczkalj ..........
m u s tá r ta r tó ..........
kettős s ó t a r tó .....
saláta-készlet ... 
felvágó-készlel
cz.iikor-fogó ..........
eczet-olajállvány 
kaharett-villa ...

1.50
1.50

'.50
>.50
>.25

7.50

50

* * • *  •  .  . . . . . . .  •
’ l 1 * 1  l+i i+l  j U  i t t  í + t J + l  it t  1*1  1+C 1*1  l  J +  í  j"* 
.......................... ... • • •  •  • • • •  • •  ................................................................... ...  •
.  «|. ij. ... ... q . . . .  .j . •(. y  n* v

SEIFERT HENRIK E S  FIÁI
CSASZ. ÉS KIR. UDVARI B U D A P E S T

e k e a s z t a  1 - g y á r o s o k  VII. kér., Dob-utcza 90.
P e r s a  c s á s z á r i  é s  s z e r b  k i r á l y i  u d v a r i  s z á l l i t ó l v .  

Specialisták, stylszerü és díszes

á ü é l t á x i  b m t .  *“
E u r ó p a  e ls ő  é s  l e g n a ^ y o h h  t e k e a s z t a l - g y á r a .

Igen tisztelt vevőinket tisztelettel meghívjuk gyárunknak, mint látványosságnak megtekintésére, 
és ajánljuk dúsan felszerelt raktárunkat, mint u, és használt tekeasztalainkat, valamint elismeri 
és szabadalmazott kitűnő kettős-tekeasztalainkat minden hozzátartozóival, épugy sakk-, d o 
minó-, tivoli-készleteinket és újság-tartóinkat.
Teljes kávéházi berendezések a legdivatosabb es legizlesesebb kivitelben eszközöltetnek,

sz.
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Köl iséy f ‘eléssel 
Ie Ijes  h e v e ii<!e zé sekh  ez 

készséyyeI szol (fáin nk.

Képes öv jegyzék  
ki vállalva inyyen  

és hévmentve.

Kováid Péter és Fia
Cs. é s  k ir . sz a b .

Műfestó'-, vegytisztító- és gó'zmosó-gyár

t e l e f o n  58  4 5 , ^  BUDAPEST, Szövetség u tc /a  37. sz. (saját ház)

K. u. k. priv.

Kunstfärberei. Chemisch- u. Dampfwäscherei
TELEFON 58  4 5

Van szerencsénk ez,önnel a nagyérdemű vendéglős, 
kávés - • szállodás urak becses tudomására juttatni, 
hogy jóhirnevü müfestö- es vegytisztító-gyárunkhoz még a

fehérnemű gőzmosást
is csatoltuk.

E kitünően, a legújabb gépekkel berendezett osz
tályunkban a fehérnemüek a legkíméletesebben, kifogástalan 
tisztára mosatnak olyképen, hogy felénvil sem lesznek 
megtámadva mint a kezeli mosás által, a miért szavatos
ságot vállalunk.

Kitűnő berendezés és szakavatoltságunk által azon 
kellemes helyzetijén vagyunk, hogy e téren minden tekin- 
lethen a legmesszebb menő igényeknek eleget tudunk lenni.

Kérjük a I. ez. érdeklődő urakat bennünket megtisz
telni gyártelepünk meglátogatásával, miáltal meggyőződ
hetnek, fent állítottak valóságáról.

Kiváló tisztelettel

Kovah! JPétev és fia.

Wir beehren uns den P. T. H erren Restaura
teuren. G astw irthen, Cafétiers u. H otelieren
zur gefälligen Kenul.iuss zu bringen, dass wir zu unserer 
bestrenommirten Kunstfärberei und Chemischwäscherei 
auch die

Dampfwäscherei für Weisswäsche
hinzugefügl haben.

Diese Abtheilung ist. ebenfalls mit den neuesten und 
vorzüglichsten Maschinen versehen, welche die Witsche 
auf das Schonendslc tadellos rein waschen, und leisten 
volle (Garantie, dass die Wäsche nicht halb so angegriffen 
wird, als durch das Waschen mit der Hand.

Durch vorzüglichste Einrichtung und Kachkennlniss 
sind wir in der angenehmen Lage, auf diesem Gebiet in 
jedoi' Beziehung den weitestgehenden Ansprüchen zu 
entsprechen.

Wir ersuchen die sich inleressirenden Herren, uns 
durch den Besuch unseres Etablissements zu beehren, wo
durch Sie sich von dem oben Behaupteten überzeugen 
können Hochachtungsvoll

Petev Kováid n. Sohn.
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Az igen tisztelt

im& íu tvit?icjío*> í* lVái?é$ u t c i í ia l
tiszlulelteljesen kórjuk, szíveskedjenek lapunkra, mely úgyszólván minden liudapesti szállodában, vendéglőben és 
kaveházban található és melyet a vendégek is előszeretettel olvasnak, előfizetni.

Mindenféle vidéki tudósítást, mely szakunkba vág, szívesen veszünk és küzzéteszünk, ezáltal egyszersmind 
elérve azt. hogy vidéki szakértőink is tömörülnének.

A lap előfizetési ára: egész évre 6 frt, félévre 3 frt, negyedévre l frt 50 kr.
Az előfizetéseket postautalványnyal kérjük hozzánk beküldeni.

Teljes tisztelettel

„A Vendéglős" és „K ávésipar Szakközlönye'1 kiadóhivatala
Budapest .  IV. egye tem -té r  6

Meghívó
a „cfiuiigária aacjiiSíálToda“ szeméfyscti segélyző-afap janiira

1896. ÉVI MÁRCZIUS HÓ 14 én

A S Z Á L L O D A  Ö S S Z E S  F Ö L D S Z I N T I  T E R M E I B E N
TARTANDÓ

Jxází  cBáCra,
S í *

Belépti jegyek a meghívó élőm utalása mellett a bálhizollság tagjainál 
és a »Hungária nagy szálloda« hivatalában válthatók.

Belépti jegyek ára (biiffet, hideg étkek és édességekkel egyiilB : személy- 
jegy ,‘í f i i  50 ; családjegy 2 személyre <> fii. 3 személyre 8 fii.

Az első magyar

szálloda részvény-társaság
vállalati betegsegélyző-pénztár

1895. évi rendes közgyűlése
1896. m árczius 16-án 

d é lu tá n  5 ó ra k o r  t a r t a t i k .

T á r g y  :
1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság 

jelentése.
2. Választások.

K É Z H E T E
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A vendéglősök és pinczérek bálja.
— 1896. február 27-ikén. —

Hogy a fővárosi vigadó impozáns falai közt 
nemcsak európai hirü philharmonikus hangverse
nyekéi. előkelő, de annál hidegebb hangulatú, fe
szes elile-bálokal. lebet rendezni, hanem igazán 
'■lile. de azért mégis minden tekintetben patr iar
chális izü bálokat is lehet rendezni, ezt a b uda 
pesti szállodások és vendéglősök, támogatva derék 

• válogatott pinczéreiktől, mulatják meg minden 
c-'ztendö farsangi végén, a kik a pinczér-szak- 
iskola, az országos pinczér-nyugdijegyesület és a 
pinczéregylet betegsegélyző-pénzlára javára az idén 
is olyan fényes bált rendeztek, mely előkelőség, 
családias kedélyesség és fesztelen hangulat  lekin- 
Ietében nemcsak a más testületek hasonló mulat
ságait múlta jóval felül, hanem látogatottság dol
gában még a budapesti  vendéglősök és pinczérek 
régebbi báljait is messze felülmúlta.

E kedves és rendkívül sikerült bált a » B u d a 
p e s t i  s z á l l o d á s o k ,  v e n d é g l ő s ö k  és  
k o i ' c s m á r o s o k  i p a r t á r s u 1 a I a * és a » Bu 
d a p e s t i  p i n c z é r e g y l e t *  rendezte, mely év- 
iöl-évre gyarapítja vendéglőseinknek, s a vendégek 
közt előkelő világfiakként forgolódó derék pinczé- 
ieink jó hírnevét, az idén is annyira várakozáson 
felül sikerült, hogy a rendezőség méltó büszke
séggel tekinthet vissza az általa elért eredményre

A S z o l n á l '  remek élővirágjaival és remek sző
nyegekkel, ékes pálmacsoportokkal diszitetl fő
lépcsőn jóval a bál megkezdése elölt fényes ember- 
á ladat  tolongott a kél egyesület diszes zászlóival 
ekitelt nagyterem felé, melyben az ez alkalommal 
nem »ex-oÍTo* frakkot viselő pinezér-rendezők ra
gyogó nrczczal vették számba az egymásután elö- 
robogó fogatokon megjelenő diszes vendégsereget, 
szinte elárulva, milyen izgatottan számolják, hogy

Ó R A K O R .

mennyi ju t  az iskolának, mennyi az országos 
pinezér-nyugdijegyesületnek ?

A jól megtermett vendéglősök és karcsú p in 
czérek karjain pedig piros-pozsgás gömbölyű me
nyecskék. kincseket érő ékszerekkel diszitett toi- 
lellekben elegáns úri nők, bájos arczu szép ven
déglős-kisasszonyok sétálgattak a pompás csillárok 
fénye által nappali világossággal betöltött ter
mekben, s mialatt a lányok ragyogó jókedvvel és 
bámulatos kitartással perdüllek végtelennek Ígér
kező tourokra, azalatt a mamák — persze csak 
azok, a  kik a tánczról mát lemondtak — a fal- 
menti bársonypamlagokat foglalták el, a hol más
kor a bálanyák szokták a iilazirt világfiak hódo
latát fogadni. Ma ilyen egv sem volt jelen. Szá
mukra különben a vendéglő ük és pinczérek bálján 
úgy sincs hely, mert ezen i bálon, híven a ven
déglősök tradiczióiboz, nem *ak a fiatalok, hanem 
az apák és anyák, sőt — -essék elhinni — még 
a nagypapák és az ozüstli íju nagymamák is fel 
szoktak állani. B izony!

A bálon jelen volt nemcsak a szaktársak elitje, 
hanem közéletünk számos lőkelősége is. Ott lát 
luk G u n d e l  J á n o s vezesse mellett a budapesti j 
szállodások, vendéglősök - korcstnárosok ipar- 
társulatának vezérférfiail. D r e h  e r - f é l e  s ö r 
g y á r  képviseletében i fj .  - i c h  F o r e n  ez  igaz
gatót ós V i d t e r  A. s< ifőző-mestert; a  k ő 
b á n y a i  s e r f ő z ő g  y á r - é s  ■/. v é n y t á r s  a s á g 
képviseletében N a 1 1  o r F <■ e n c z igazgatót,IIa n s t 
serfőző-meslerl, F e n k 1 G y a 1 a, a gyár városi kép
viselőjét, K a j á g l i  L a j o s t  és P u c l i e r  J ó 
z s e f e t ,  a vezérigazgatóság kiváló t agj át :  a k ő -  
b á n y a i p o l g á r i  s e r t  o z d e r ó s z v é n y - 1 á r- 
s a s á g képviseletében K r ü m e r serfőző-mestert és 
P a r i s  V i 1 111 o s l a gyár kedveltségit városi kép
viselőjét; a H a g g e n m a ( h e r s e r f ő z d e  kép
viseletében ifj. H a g g e n in a eh e r H e n r i k e t ,  
H a g g e n m a c h e r Ró b e r t é t  és Koczor

R e z s ö t, a gyár városi képviselőjét; a k ő b á n y a i 
K i r á l y s o r t '  ö z d e képviseletében K n n c z  F e 
r e n c  z igazgató - tanácsost, F e k e t e  S á n d o r 
irodafőnököt és T e a  s d a 1 e Ott ó t, a gyár városi 
képviselőjét. Ezeken kívül megjelenésükkel emelték 
a bál fényét a budapesti kávésipar-társulat követ
kező tagjai: V á r a i ,  H o l z e r  E d e ,  S t u r m  
G y u l a ,  S t a n o j M i k l ó s ,  G l a s e r  F ü 1 6 p, 
H a r c z y  G y u l a ,  Ki s  L a j o s  (Orient), P r a c k  
és G r ű n e c k. Ott láttuk továbbá S k o u p i 1 
J ó z s e f e t ,  a T h o n e t l e s l v é r e k  képviselőjét, 
a hozzánk idegenből ideszármazotl, de most már 
teljesen magyarrá vált Francois testvéreket: I- r a l i 
z ó  i s L o u i s t és F r a n c o i s  G ü s a r t, d r. 11 a s- 
I i n g e  r J á n o s  orvostudori, a »Budapesti pinczér
egylet < derék orvosát, S c I: u e i d e r S z i g f r i ed  e I, 
a K r ol l  d ó r  fi k ú t  v á l l a l a t  képviselőjét, 
w  e m e  r A. budai szikvizgyárosl, L ö w e n s t e i n 
M i li á 1 y t. W a d 1 s t e i n e r F., S z i m o n K á r o 1 y 
füszerkereskedől. B o r o s é  S o m a  gyárost, M ü l 
l e r  K. czukrászl, d r .  H a u e r  S á n d o r  ügyve
det. a »Budapesti pinczér-egylet« jogtanácsosát. 
M a r c a i n k  a J ó z s e f e t ,  a »Budapesti pinczér
egylet* elnökét, B u r g e r  K á r o l y t ,  a Hungarin- 
nagyszálloda igazgatóját.

A fesztelen lánczhoz a zenél a -B-ik számú 
cs. és kir. a Bndeni-órgróf nevét viselő gyalog 
ezred zenekara S c h a r f  K á r o l y  karmester sze
mélyes vezetése mellett es B a d i c s  B é l a  koz 
kedveltségi! czigányzeuekara felváltva szolgáltatták.

T íz órakor vette kezdetét a táncz, melyet K e r í  
F e r e  n ez  kezdett meg B 1 a s e h k a I s t v á n  II r  
úrnővel, és a mely csapongó jókedv és folytonos 
újrázások mellett egyhuzamban éjfél utánig ta r
tott, a mikoron a diszes társaság terített aszta 
tokhoz telepedett, hogy aztán annál nagyobb oda 
adással és tűzzel áldozhasson Terpsichorenak fé
nyes hajnalhasadásig.



Kellemes meglepetést szerzett a rendezőség a 
megjelent hölgyeknek a díszes és ötletes női láncz- 
rendek kiosztásával, melyek egv kék szalagon 
függd könyv elefántcsont - imilár/.ió lapjain két 
ezüstözött keretbe foglalt emblemmal, a melyek 
közül az egyiken a két egyesület monogrammja 
volt látható kék email-alapon, a másik pedig egy 
nagy borospinczét ábrázolt, volt díszítve. Ugyanitt 
kell megemlítenünk a rendezőségnek K c k h a r d t 
L a j o s  művesnők által készített jelvényét, mely 
egy ezüstből készült es 13 P. V. betűkből csinosan 
egymásba fonódó monogrammot ábrázolt. Végül 
megjegyezzük, hogy az első négyest ISO, a máso
dikat 240 pár  tánezolla K n g o l  L a j o s  táncz- 
mester vezetése alatt.

Szünora alatt kellemes meglepetést és nagy 
örömet okoztak a rendezőségnek érkézéit követ
kező táviratok :

»Jé> sikert, vig kedélyt kíván n pécsi pinczér- 
egylet. Egyed Ernő, egyleti felügyelő.o

»Fogadják szívből jövő üdvözletünket a mai 
vigalomhoz. Egy harsogó éljent a temesvári pin- 
ezér-egylettöl.«

»Die Ferne trennt die Freunde nicht. Darum 
Handschlag und herzliche Grüsse. Heiner, Hotel 
Europa.«

»Tausend Hoch Euch wert heu Collégén und 
Brüdern zurufend zu Eurem schönen Feste. Grazer 
Kellner-Verein. Pessl. Obmann.«

»Üdvözlet Orsováró l! Egyleti elnökség.«
A tisztelet és szeretet e jelei nagyban hozzá

járultak ahhoz, hogy a szünora alatt csakhamar 
kezdetét vette a hangos jókedv. A fehér asztalok
nál képződött társaságok hangosun vitatták és 
beszélték meg az est páratlan sikeréi. El is fogyott 
a Vigadó sör-, bor- és pezsgő-készletének java
része s a Fran^ois-ék promonlori raktára  ugyan
csak meg lopja erezni azt a hiányt, a melyet 
onnan kell majd pótolni Budapesten.

Szünora után megújult erővel vette ismét kez
detét a táncz, azután ismét számlálhatlan : Újra ! 
Újra ! majd ismét souper-csárdás s végre egy ha
talmas kotillon. mely után titkon epedve — azaz: 
kokárda mentesen egy kebel sem maradt. A leg
fantasztikusabb érdemjeleket isteni pazarsággal 
osztogatták a gyengéd női kacsok. A bál jól bele
nyúlt a reggeli órákba s a szép tánczosnők egy 
igazán jól sikerült mii lat ság emlékével gazdagítva 
távoztak a jókedvű vendéglősöktől és az udvarias, 
még a reggeli órákban is fáradhat lan tánczosaik- 
tól, a derék pinczér-rendezőktől.

A jelenvolt bájos hölgyek neveit — bocsánat, 
ha egy-kettő kimaradt volna — a következőkben 
sikerült feljegyeznünk:

l ' r n ö k :  Pázmánné, Brünn«'*. Lindhárl Vilmosné, 
Krück Károlyné, Hallos Mathild. Liclitensteinné, Schusz- 
ínanne. Schweigern»*. Zi/.ska Józsefnc. Keith Mihályné, 
Blaschka Istvánná, Mursik Antalné. Udvary Mih.-nó, Hajlék 
Kér.-né. Gibovits Kár.-né. Lieberné, Deutsch Jakakné, Bilo- 
nits Fer.-né. Hermann Fér. né, Ivánovits Samuné. Balázsné, 
Zeitlerné. Steinhardt Lajosné, Otterichné. Sclnvarzné, 
Schwahnc. Wilburger Károlyné, Jancsik Heinrikné, Galloch 
Istvánná, Téts Károlyné. Scbabekné. 1 lein Lipótná, Welder 
Pálné, Dravszkyné, Janisch Alaiosné. Seidl Ferenczné, 
Pázsy Jánosné. Harczi Gyuláné. Bittner Alajosné. Heichel 
Elfried és Ueicliald Anna (Karlsbad), özv. Liehald Antalné, 
Sobald Hermámé. Maloschik Antalné. Tomola Rolandné, 
Niklas Jánosné. Hampflné, Niklas Mihályné, Szabó Bol- 
dizsárné. Putzer Gvörgyné. Hosner Sándorné, Kovács 
Paulin. Dvorzsákné. Eberling Antalné. Bittmann Adolfné, 
Hiermann Ferenczné. Kronvinkler Antalné. Kardosné, 
Mayer Jánosné. Stöcklné. Brauch Ferenczné. Neubauerné, 
Hoílay Károlyné. Jónás Ferenczné. Psihál Jánosné. Hóin- 
donner Ignáczné. Schoditsné. Havid Jánosné. Weisz 
Károlyné. Krizma Jánosné, Madikné. Sinner Józsefné,
I ilhnayerné. Zenkovszky Frigycsné, Wolf Vihnosné, Sperl 
Florisné, Prindlné, Brandstülter Havidné. Krammer 
Miksáné Jahn Kdéné. Schureckné. Cél» Jánosné, Spiller 
Adolfné. Burger Károlyné,Pétermann Kdéné,özv. budwigné, 
Mitrovaczné, Hosilenniné. H. llanzelné. Z.iinmerlné, LólTel- 
mann Vilmosné, Königná. Kerécz Ferenczné. Waché 
Ferenczné. Borosné. Förstern«*. Molnár Józsefné. Mayer 
Józsefné. Konimerné. Heinbrandt (iusztávné, Mayer 
Ferenczné. Hreixler Antalné. Prész Károlyné. Bittner 
Jánosné. Schartnerné. Tóth Jenöné, Bocskay Jánosné. 
Stiaszni Ferenczné. Binder Mihályné. Maloschik Jánosné, 
Keik Klementin. May Ferenczné. Sturm Gyulám*. Tissel 
Józsefné. Weisz Gusztávné. Mayer Károlyné. Hell Józsefné. 
Ibsl Matyásné. Kőnké Károlyné. Selinekné. Ktznik Lajosné, 
Gundel Jánosné. Steingasznerné, Veisel Ferenczné, Han- 
kovszkyné. Bergerné. Steinbeiszné. Gerber Ferenczné. 
Handlesbergerné. Kirnbauer Samuné.

K i s a s s z o n y o k :  Munkáts Józsa és Irma. Brün 
Teréz. Gill Irma. Moracsek Teréz. Klein Mari és Janka. 
Zisska Katicza. Horváth Mathild, Feith Irma és Erna, 
Ludvig Mathild. Weisze Emma, Danczinger Sarolta, Udvari 
Böske, Steiner Eliz. Hermann Irma és Anna. Hubert 
Paula, Stefanek Etelka. Ivánovits Beatrix. Leimen nő
vérek. Steiner Búza. Balázs nővérek./eitler Ilona. Kaiser 
Paula. Braun Gizella. Schvab Gizella, Hallus Irma, Ratsky 
Anna. Kováts Ilonka, HoiTbauer nővérek. Galloch Emmi. 
Hein nővérek. Kiszár nővérek. Frank Kornélia. Amáli, 
Zseni, Pázsy Anna. Niklas Teréz. Mayer nővérek. Gelyis 
Ilona. Kovács Paulin. Grünbaum Gizella. Fabel Mariska 
és Náthába. Maloschik Elel. Morzsánszky Jolán. Sziber 
Gábrielé, Pázinán Anna. Wernhardt Lujza. Kronvinkler 
Adél. Albrecht Bettiké. StückI Katicza. Kaiser Irma. Kursch 
Aurel. Swoboda M . F ei Ilonka, Lippnik Betti. Kammer 
Irma. Kováts Emília. Havid Emi. Maloschik Irénke. Kurz 
Teréz. Maloschik Ilona. Giirch Emma. Zenkovsky Mari. 
Molnár Ida. Brandtstiitter Ilona. Krammer liona. Günzcl 
Hermina. Marek Irma. Mindek Aranka, Cseh Mariska. 
Weisz Aranka. Ludvig Anna. Dávid Macdolna. Kaiser 
Paula. Zimmer! nővérek. Burmán»» Anna. LölVelinann Neli, 
Sinn Elza. Fim nővérek. Káposzta Irén. Fehér Irma. 
Berg Janka. Deutsch Aranka. Marschal Katicza. Fáik Irma. 
Franz Leopoldina. Kunzl Eliz. Bachmann Eliz. Baron 
Anna, Szitler Róza. Weigelt Emmi, Biró Margit. Tóbor 
Paula. Herz Mari. Stiaszni Mathild. HöíTner Ida. Zazula 
nővérek. Kari Etelka. Kern Ella. Bándel Betti. Hell Mari
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mim Anuska, Kőnké Zsóli, Klnm Elel. Kovács Anuska 
G u s z t in g c i -  Erzsébet. Hngenbergei- Vilma. llrman Teréz 
Hergel- nővérek. I.iobald Anna, Pilz Tériké, Schubert nő
vérek. Steyer Emma. Steinlieisz Anna.

A sablonszerű báltudósitásnak ezzel vége volna, 
ha nem tarlanók fontos (!) kötelességünknek, a 
vendéglős-reggelik Wetlenvinkel-jéröl, m agyaru l : 
a szittya magyarokról megemlékezni, a kik, már 
m in i : Petánovics József. Löwenslein Mihály, Mül
ler Antal kávés. Kis Lajos, Skoupil József és 
hentesmester Koch urak egy viharedzett sarokba 
össze vonulván, a szegény Radies Bélát ad majoréin 
glória m Heidsick-Monopol a reggeli órákban vö
rösre dagadt ujjakkal bocsátották el maguktól. 
Többet nem szabad e láru ln i!

KI vállalunk teljes kávéházi berendezéseket
egyszerűiéi a legdíszesebb kiállításig úgy 

saját m int adott rajzok szerint.
l i 'V i tekeasxta lok, leijjiiblt k iv ite lit ú ja k ra  

cserélte tnek át.

~ . . . . hu. “ "•*-**~‘* hrcLti,
minó, ujságkeret stb.

(’S.lkV ÁlUllfli Budapesten.
Yl. Andrássy-út 57 (a Millenium kávéházzal szemben'. 

K itüntetve : 1885. évben a b u d a p e s ti o rszá g o s  k iá l lí tá s o n .  
1889. övben a p á r is i v ilá g k iá l lí tá s o n .

Ajánl konyharuhákat m inden nagyságban
szakács, pék, czukrász, hentes stb. számára
K a b á to k  z s in ó r v e le z b ö l  frt 150, 2. 2 50 
K a b á to k  p iq u é e - v e le z b ö l frt 2. 2.50, 3. 
K á b á to k  c s in v a t -  v. s a t i n b ó l  frt 1.25. 1.50 

2. 2.50.
S z a k á c s - n a d r á g o k  f pamuton). pamut-kamm- 

garnból, kék. fehér csíkos, 2.50—3 írtig 
S z a k á c s - k ö té n y e k ,  fehér, erős szálú creton- 

ból. kr 40. 50, 60.
S z a k á c s - k ö té n y e k ,  fehér, erős szálú vászon

ból. kr. 00. 80. 100.
S z a k á c s - s a p k á k ,  különféle alak bán. kr. 25 

3 . 35, 40.
0 9 * *  E z e n  fe h é r n e m ű  c z é g e m n e k  k ü lö n  s p e - 
c z ia l i t á s a  é s  a  le g tö b b  u r a s á g  s z á l lo d á k  és 
k o n y h á k b a  a l t a la m  s z á l l i t t a t i k .

R észle tes  á r je g y z é k e k  fe h é rn e m ű  és fé r f i  ru h á kb ó l 
k ív á n a tr a  in g y e n  k ü ld e tn ek .

A t. szállodás, vendéglős és 
káveháztulajdonos urak szives  

figyelmébe ajánl

berendezést,
vörösréz - edényt. 

kávéházi tűzhelyek
50" 0

fű tési  m e g t a k a r í t á s s a l ,  
v a la m in t

s a já t  sz a b a d a lm a  sz e r in t  
kész í te t t

kávé- és tea-fözögépeit
leg-jutányosabb á ron ,  pon 

tos kivitel mellett.

Tudósításunk nem volna tökéletes, ha végül 
meg nem említenék, miszerint a bál, mely jóté
kony czélra rendeztetett. szép jövedelemmel záró
dott. A rendező bizottság megállapodása értelmé
ben a tiszta jövedelem fele a vendéglősök ipar
társulatát,  a másik fele a budapesti pinczéregyletet 
illetné. Mivel azonban a vendéglősök ipartestülete, 
mely minden alkalmat felhasznál a pinozérek iránti 
jóindulatának bebizonyítására, a tiszta jövedelem
nek öt megillető felét ez évben is a pinezér-szak- 
iskola javára engedte át, az egész jövedelem tu 
lajdonképen a pinczéregylet javára esik, a mely
nek betegsogélyző-egylele is 20  százalékot nyer a 
jövedelem feléből, míg másik 2 0  százalék az o r 
szágos pinczér-nyugdijegyesülel lőkéjét fogja gaz
dagítani. Marczinka József, I lautzinger János és 
Gajárszky József gratulálhatnak maguknak e szép 
sikerhez.

A magunk részéről hűséges tudósításunkat 
azon kívánsággal zárjuk, hogy a két derék egylet, 
mely a kellemest a hasznossal ily szép harmóniá
ban képes produkálni, még több ilyen — úgy 
erkölcsileg, mini anyagilag — sikerült mulatságot 
rendezhessen. W agner József.

A hivatás veszedelmei.
A porosz állami statisztikai hivatal az alkohol- 

tartalmú italok előállításának és forgalmának be
folyását a halandóságra és az azoknak előállításá
val foglalkozó egyénekre nézve megállapítani akar
ván, néhány éven át összegyűjtötte az állami 
anyakönyvi hivataloktól beérkezett ama halotti 
jelentéseket, amelyek sörgyárakban, szeszfőzdékben, 
sör- és borkereskedésben, szállodákban vagy vendég
lőkben alkalmazva volt egyének halálesetére vonal
koztak. E halotti jelentések száma 1884-től egész 
1894-ig 28995-re rúgott;  az ezekből megállapilható 
statisztikai adatokból kitűnt, hogy a fentemlitctt 
foglalkozást űzők közül 1 0  éven belül 3167 szél- 
hüdésben és 359 delirium tremensben és 807 ön
gyilkosság következtében balt el.

Ezek közül vendéglősökre esik 1010 szélluidés, 
258 delirium Iremens és l-Oo öngyilkossági e se t ; a 
korcsmárosokra 211 szélluidés, 50 delirium tremens 
és 06 öngyilkosság. Ezzel az összeállítással szemben 
aránytalanul nagy öngyilkos-kontingenssel van kép
viselve a pinezérség, melyre csak 50 szélluidés, 
15 delirium, ellenben 150 öngyilkossági eset esik.

Feltűnő egyúttal az a különbség is, amely a 
sörgyárakban és a szeszfőzdékben alkalmazottakra 
vonaatzokó szaludat okban van. Mert inig a serfőző 
mesterek és sörgyári munkások közül 90 szél- 
hüdésben. 8 delirium Iremens következtében és 50 
öngyilkosság által múlt ki. addig a szeszfőzőmes
terek s munkásaik közül csak 2 1 - balt meg büdös
ben, 2 deliriumban és csak 4- öngyilkosság által. 
Az ismert halálokok legkisebb mérvben voltak ki
mutathatók a pinczemestereknél, bor- és sörkeres
kedések alkalmazottéinál s ill csak 2  lmdéses és

GÁLLIK LAJOS rézműves,
Budapest. VII., dohány utcza 6.

J a v í tá s o k  é s  c z i n e z é s e k  g y o r s a n  e l 
k é s z í t t e t n e k  és ju tá n y o s  áro n  s z á m ítta tn a k  
MF* Ó csk a  v ö rö sréz  n a p i áron  m e g v é te t ik  v a g y  

b e c s e r é lte t ik .

1 öngyilkossági eset van kitüntetve. Mint mindjárt 
soraink elején megjegyezlük, e statisztikai adatok 
csak magára Poroszországra vonatkoztak, s azt sem 
tüntetik fel tisztán, mekkora a vendéglői iparban 
előforduló halálesetek végösszege. Nagyon érdekes 
volna, ha hasonló statisztikai adatokat Németország 
egyéb államaiban is gyüjtenének. (Nálunk Magyar- 
országon ily irányú statisztikai adatok egyáltalában 
nem gvüjtetnek), hogy a hüdéses deliriumos és

1 f r t
heti részletfizetésre

elegáns férfi ruha,
télikabát kész s mérték szerint,

úgymint

külön, üzletben
női ruha. női kabát, ezüst, arany és 
ékszerek olcsón kaphatók.

BÁRON LIPÓT
: B m d . a . p e s t ,  a l c á c z f a . - ' u . .  3 3 .

öngyilkossági halálesetek felelt egy összefoglaló 
stalisztikai kimutatást lehetne összeállítani. Valóság
gal csak az ily módon gyűjtött adatok alapján 
lehetne azután kimulatni, hogy milyen nagy a 
szeszes italok élvezetének befolyása a vendéglős 
és ezzel rokonipart űzők halálnemeire. A fenti szám
adatok azonban hiányosságuk daczára is elég 
világosan bizonyítják, hogy mennyire elszaporodnak 
a sok ivás által előidézett, s igy a foglalkozással 
együttjáró betegségek, olyannyira, hogy a czél- 
talan és mértéktelen ivast tényleg hivatással járó 
betegségnek mondhatjuk és jelezhetjük. Mi, külö
nösen a vendéglősök és korcsmárosok gyakran 
vagyunk abban a helyzetben és sokkal nehezebben 
kerülhetjük el az ivást. mint más foglalkozást űzők. 
(A pinezérnökröl s pinczérekről nem is szólunk, 
mert ezekre vonatkozólag orvosilag meg van álla
pítva. hogy 3 . részük a sok ivás következtében 
betegszik meg és hal el.)

A korcsmrros.  aki nem áll mindig készen az 
ivásra, nem igazi korcsmáros, úgy vélekedik a 
vendégek legnagyobb része. Ezeknek véleménye



s í erint ;v korcsmáros gyomrának mindent el kell 
t>irnia, s feneketlennek kell lennie. Különösen a kis 
^orcsmárosok, a sör- és bormérők áldozatai hiva
tásuknak. mert különösen nekik hasznos és fekszik 
érdekükben, hogy vendégeiknek jó példával szolgál
janak, s hogy vendégeiket meg ne bántsák azzal, 
hogy nem isznak velük. Elgondolhatjuk, hogy 
miiven csinos mennyiséggé növekedik naponként e 
kora reggeltől késő estig tar tó szívességi ivás, s 
hogy miért tesznek ez emberek szert aránylag 
rövid idő alat t  egy csinos potrohocskára. De azt 
is elgondolhatjuk, hogy az ily kövér emberek 
sokkal inkább lesznek hajlamitva a hüdés általi 
halálra, mint a sovány egyének. A szállodásoknál 
es nagyobb vendéglősöknél a szívességből való 
kényszerivás nem oly gyakori, azanban üzleti ér
dekéik nekik is elég gyakran kötelességükké teszik, 
hogy többet igyanak, mint amennyit maguktól is 
megisznak, vagy a mennyi egészségükre nézve hasz
nos. Hogy azonban ezen urak is barátai  egy jó 
pohár bornak, azt hisszük senki sem fogja tagadni.

Az alkoholos italok élvezetére visszavezethető 
halálesetek a korcsmárosoknál 2129, a pinczérek- 
nél 75 esetre rúgnak. E számokból látható, hogy 
maguk a korcsmárosok sokkal inkább ki vannak 
téve a hüdéses vagy delirium tremenssel járó meg
betegedésnek, mint alkalmazottaik. Ha viszont a 
pinczérség a vendéglősöknél sokkal nagyobb ön
gyilkos kontingenst szolgáltat, ennek okát sem 
szabad mindég kizárólag a szeszes italok élvezeté
ben keresnünk. S ta tisz tik u s.

Nyílt levél
az összes pinczemesterekhez, pincze- 

munkásokhoz és csaposokhoz!
Közel vagyunk már  azon időponthoz, mikor 

Magyarorszg 1 0 0 0  éves fennállását fogja ünnepelni. 
Ez oly nagy ünnep és dicső emlék, mint kevés 
nemzet története tud felmutatni. Ezen ünnepély 
emelésére egy disz-fel vonulás lesz, a hol minden 
szakma, minden megye képviselve lesz.

Ennélfogva nekünk is oda kell törekedni, hogy 
szakmánk kellőleg képviselve legyen. S ezen kép
viselésre csakis egyletünk van hivatva, melynek 
zászlója alá illő és kívánatos, hogy minél többen 
sorakozzunk.

Azért nem tartjuk felesleges dolognak, sőt 
hivatásszerű kötelességünk, hogy egyletünk érde
kéljen úgy a helybeli, mint a vidéki üzletekben 
alkalmazott pinczemesterek, pinczemunkások és 
csaposokhoz azon kérelemmel járulni, hogy viseljék 
szivükön egyletünk sorsát s gyülekezzenek szárnyai 
a lá azon egyletnek, mely egyedül van hivatva az 
egész országban, hogy szakmánkat képviselje.

Egyletünk ez évben ünnepelte 10 éves fenn
állását, mely idő alatt elérte azon magaslatot 
hogy büszkén megállhat más egyletek között. De 
egyletünk nem elégszik meg jelenlegi helyzetével, 
hanem mindig uj és uj tagokat toboroz, azon czél- 
ból. hogy egy szakmabeli, szóval testvérembereket 
egymással megismertesse és előre nem látható 
csapás folytán, szerencsétlenül jár t  beteg vagy 
elaggott tagtársunkon kellő segélyben részesítse.

Vegyék maguknak a fáradságot, csatlakozzanak 
hozzánk és lépjenek egyletünk tagjai sorába.

Reméljük, hogy nincs közöttük egy sem, ki nem 
engedne ezen felhívásnak, s ne csatlakozna egyle
tünkhöz.

Egyleti helyiségünk IV. kér., kishid-utcza 3. 
hol a beiratások minden hó 1. és 15. után eső 
vasárnapon eszközöltetnek. Felvilágosítással és 
a lapszabá l lya l  készséggel szolgálunk.

Egyletünket újólag figyelmükbe ajánlva, vagyunk
kártársi tisztelettel

A z  alsó' m a g y a r  o rszágos p ln e zen i e s te rek , p in c ze -
m n n k á s o k  és csa p o so k  e g y le te  e ln ö kség e  :

Vorzüglicher Champagner
Marke Monopole und Carte Blanche

ist wegen schneller Rilumung grosser Vor- 
rütlie durchschnittlich mit 1 fl. 20 kr. 

(sonst 11. 3.50) zu verkaufen hei

A n t o n  Jul ins E d e r
Budapest. IV. zsibáros-utcza 2.

(Etublirl 1816.)

Probesendungen -1 Boutcillen liefere franco 
jeder österr.-ung. Poststalion mit iS fl. gegen 

Einsendung oder Nachnahme. 
TELEFON.

DITRICHSTEIN M.

Lakás- és abiaktisztitási
v á l l a l t a t

C sepreg l I s tv á n ,
elnök.

(jrj/itbek Géza, 
titkár.

„Egy pinczér
élményei az Egyesült-Államokban.“

Snn-Frnncisco, 1890. január 27-én.
Kergetett a kívánság, — alig Indiain kivárni 

megérkeztét gőzhajónknak. Vagy 4- éve előtt történt 
az eset. A mese-országba, a minden nemzet fiaitól 
annyit emlegetett országba készültem, — egy szó 
kimondja, de ezerrel sem tudnám megmagyarázni. 
— Amerika, hol oly sokan keresték és meg is 
találták szerencséjüket. Bár a kontinenst már elő
zőleg beutaztam és Európa nagyobb városaiban 
pinczérként működtem voll, mégis bizonytalanság
ban voltam, hogy az előttem jobbadán ismeret
len világrész mi újat rejt, és üzletünket illetőleg 
mi újat fogok olt. tanulni?

Mint oly sok 1(J0 kollegának, az én első 
állomásom is New-York volt. Röviddel azután, hogy 
akást béreltem, barátokra is akadtam, európai 

lismerősökre, ők aztán elvezettek a különböző 
helyiségekbe, helyesebben ,.Kellner Kneipen" vagyis 
11 pinezérek százai állal frekventált helyiségekbe. 
Vajmi hamar átláttam, hogy a kinek legtöbb pénze 
van és a legtöbbet elkölt, az részesül a kínálkozó

V., Erzsébet-tér 13. szám alatt.
Tisztit alaposan, pontosan és olcsón

egész lakásokat, uj épületet, üzleti helyiséget,
úgyszintén padlók beeresztése és lakkirozása leg

jobban lesz eszközöltetve. 
A blak tisz títá s  bérletben nagyon olcsón és 
pontosan  csakis m egbízható m u n k á so k  

által.
Poloskák, sváb, orosz férgek és molyok

stb. alaposan kiirtatnak.

Székely-Udvarhelyen
a Kossuth-utcza felső részében a főtér kö
zelében — a város egyetlen szállodájával 

átellenben — fekvő

Bjyßuißlstss úMú ählhlmiis Épiíkt
189(1. ápril 24-étől

bérbe adandó.
Tartalmaz az emeleten kilencz vendégszobát 
és mellékhelyiségeket, a földszinten kávéház, 
étterem, konyha, magánlakás és mellék

helyiségeket.
Tágas nagy udvar istállókkal, sziliekkel. 

Értekezhetni

B alassi Ignácz tu la jdonosnál, Székely-U dvarhely.

inptot ki lük kívánattá
P edálos-czim balom , hegedű, fi.vo la , cz itera , Intona, ariston , 

harm onika és mindenn* mü m ech a n ik ai zenem ű
s t l ) .  h a n g s z e r e k  é s  a z o k  k t  é -  
k e i r ö l .  K ia d á s o m b a n  m e g jo i  i l 
le k  : C z in f b a lo m  -  i s k o la ,  r  i :  
K  u  1 i  f  f  a  y  I z a b e l l a  f ő h e r c :  g i  
z e n e t a n á r n ö .  T a r t a l m a z  91 ü t  
é s  s z á m o s  E t ű d ö t ,  a r a  3  f r  >0 
k r .  —  C z i r a b a lm o z ó k  f o l y ó i  ü a
s z e r k e s z t i  K  é  s m  á  r  k  y  Á r  d . 
E lő f i z e t é s  e g y  é v r e  4  f r t  8 "  k r .  
M e g je l e n i k  14 n a p b a n  e g y s  e r .  
4 — (5 d a r a b b a l . —  M a g y a r  t ű i n  ó -  
i s k o l a .  i r t a  : K é s m á r k y  A . A r a  
1 f r t .  —  M i n d e n n e m ű  h a n g t e 

r e k  j a v i l l a t n a k

Horváth IstYán fölierczeg* udv. szállítója
B u d a p e s t, E rz s é b e t-k ö ru t  2

ós Kerepesi-ut 46. sz.

előnyökben. New-Yorkot, különösen üzletünket 
illetőleg leírni, tér- és időszüke miatt nem teltet
tem. Nem sokáig tartott és a város legelső szál
lodái egyikében alkalmaztatást kaptam, sajnos, 
csakis azért, hogy tapasztaljam, miszerint elölről 
kell kezdenem a tanulást, hogy ez országban helyt 
állhassak. 'Palán sehol sem érvényesül eklatán
saidéin az az elv, ho g y : »Yalahany ház, annyi 
szokása. Es mert Amerika minden fogalmakat túl
szárnyaló modern, szerfelett nagy »ház«, a szoká
sok is aránylag különbözők a mieinkélöl. l lataro-  
zoltan nagy előnyömre szolgált azon tapasztalat, 
melyet Angolországban való tartózkodásom alatt 
szereztem. Ottan dolgozásom alatt  szerzett tapasz
talataim nélkül aligha tarthattam volna meg itteni 
állásomat, inig úgy ez mégis csak lehetséges volt.
Az angol és amerikai service-okban hasonlók. — 
Foglalkozásaimnak szünetei közt elég alkalmat ta 
láltam a világváros-életed, New-Yorkot, különösen 
a pinezérséget illetőleg tanulmányozni.

Az Isten a megmondhatója, hogy ki mindenki 
nem nevezi itt magát pinezérnek. Annyi tény, 
hogy ha mindenki a maga szakmájához térne 
vissza, úgy minden létező mesterség találna repre- 
sentánsokra. Furcsán hangzik, de tény. hogy akadt 
akárhány katonatiszt, sőt. mágnás is a new-yorki 
pinezérek között. Persze ezen viszás állapot levét 
a p r o f e s s zti o n á I u s p i n c z é r issza meg.

Ezen nehezen ellőhető állapot pedig könnyen 
megmagyarázható. Sokan, de nagyon sokan vannak 
az ide vándoroltak között, kiknek lehetetlen a 
maguk szakmájában alkalmaztatást találni. Hányán 
vannak azok. kik mindent, mit magukénak nevez
hettek, elveszítették, és feleség és gyermekeiket 
kell most táplálniok. Hányán vannak olyanok, kik 
nemesi család sarjai és egy félrelépés miatt a had
seregből száműzettek, az országban kell hogy küzd
jenek a 1 étért, és végtére is élni akarván, úgy szer
zik meg a létfentarlási eszközt, ahogy épen lehet. Es 
bizony gyakran találunk intelligens embereket, kik 
itt edényt mosogatnak. Gyakran akadunk egyénekre, 
kiknél az első látásra észrevesszük, hogy az illető 
látott bizonyara szebb napokat is. most pedig az 
olcsó éttermekben, vagy amerikai kifejezéssel élve, 
»Hashsling« helyiségben küzd a létfentartásért. Re
mélhető, hogy idő múltán elsajátítva a nyelvet és 
szokásokat, ncclirnatizálódik az illető egyén és ér
vényre jut. Sokan a gyakorlat által beletanulnak, 
fokozatosan belejönnek, és mert itt professzió nincs, 
bizonyítvány előmutatása pedig ismeretlen fogalom, 
tehát tehet mindenki tetszése szerint, s kezdhet és 
folytathat, ami épen neki tetszik, s természetes 
következménye ezen állapotnak a nagy »kon- 
kurrenczia!«

Visszatérve a Kellner-Kneipra, vagyis az ame
rikai pinezérek tartózkodási helyiségére, tudomásul 
veendő, hogy ezen helyiségek tulajdonosai rend
szerint szakemberek. Ezen emberevő czápák rend
szerint írott okmányok birtokosai, s documentálando 
összeköttetéseik, sajnos, majdnem minden kivétel 
nélkül egy húron pendülnek a főpinczérekkel, sőt 
tulajdonosokkal is ós sikerül is nekik a pinezért 
utolsó centjétől megfosztani. Sokan azt kérdezhet
nék talán, hogy miért nem kérdezősködnek a pin
ezérek személyesen a szállodákban, munkát  illető
leg, ha tisztességes helyszerzö nincsen. Szomorú, 
de tagadhatlanul igaz e kérdésre azon felelet, hogy 
az itteni főpinezérek Amerikában tanulták mester
ségükéi, és ezen czápáklól százalékot, osztalékot 
kapnak és kizárólag azokat alkalmazzák csupán, 
kik a velük összeköttetésben levő helyszerzőktől 
ajánlva jönnek hozzájuk. Írásbeli folyamodás nem 
létezik és személyesen jelentkező nem vétetik te
kintetbe.

Philadelphiába utaztam New-Yorkbol, mert 
czélom lévén Amerika nagyobb városait megismerni. 
Philadelphiának 4 elsőrangú nagy szállodája van. 
Nem hiába jelzik o várost a testvéri szeretet városá
nak, de nincs is itt nyoma a new-yorki állapotok
nak. Itt  nincs emberevő czápa — alias helyszerző 
munkaközvetítő. Nincs alkalmuk ezen pióczáknuk 
oly módon csinálni pénzt, mint New • \  ói kban. 
Először is itt aránytalanul kevesebb a szálloda, 
másodszor a főpinezérek jobbadán európai pin
ezérek és leginkább állandó pinezérekre reflektál
nák. Körülbelül ilyen Pittsburgh is. 10 hónapig 
dolgoztam ez utolsó városban, hóimét a politikai 
és állami tő- és székvárosba, Washingtonba, az 
Egyesült Államok legtöbb látványossággal kínál
kozó városába utaztam. Csak két elsőrangú szállo
dája van, s az egyikben irhoniak dolgoznak. E kö
rülmény a minden viszonyokkal ismerős, vagy Ame
rikában megfordult egyen előtt világosan érthetővé 
teszi, hogy ott más nemzetbeli nem dolgozik. A 
zöld sziget fiai minden más nemzetséget kizárnak 
körükből.

A másik szálloda tulajdonosa nem szerződteti 
a 3 -as lóhere lovagjait, de nincs köszönet benne, 
mert a munkaórák túlzottan hosszúak, és ha csak 
ében nem akar halni a szálloda pinezére, úgy a 
házon kivid kell étkeznie, mert ott ugyan egy 
betevő falatot sem kap, s valóságos rabszolgatarto- 
intézet. Csak azért dolgoztam benne, mert tanul
mányozni akar tam minden itt létező specialitást.

Égy tekintélyes dl után érkeztem nemcsak 
Amerika, de talán az egész világ legcsodálatosabb 
városába, Chicagóba. Itt vannak földgömbünk leg
impozánsabb szállodái. 18—20 emeletes »skyczű-



por* épületek meredeknek az égbe, a modern tech
nikának hihetetlen és mégis létező irodaépületei. 
Persze hogy megannyi kaszárnyák inkább, és nem 
a mi fogalmaink szerintiek. de a nyújtott kénye
lem és bevegzett amerikaias czélszerüség tagadha
tatlan. Egy hóval a kiállítás megnyitása előtt ér
keztem ide: munkában persze hiány nem volt, 
mert a világ legnagyobb kiállítása lévén készülő
ben. Hanem mindent leírni toliam nagyon is 
gyenge. Az o- és újvilág egyformán ismerik ez illőt 
es alkalmat, emlékeik örökké feledhetetlenné tették 
önmagukat. A dolog természetéből következik, 
hogy bár  a világ minden tájékáról csődültek ide 
pinezérek, de elegen mégis alig voltunk, mihelyt 
megnyíltak a kiállítás kapui. A szállodákban ÍOOO 
pinr..érnél több dolgozott, hát meg a kiállításon, 
nem hiszem, hogy csalódok, ha a Chicago és kör
nyékén dolgozott pinezérek számát a kiállítás G 
havi időtartalma alatt -Jó ezerre teszem. Az origi- 
nálitas. festői szépség es stilszerü mulatóhelyek leg
keresettebbje <) Pecs (Alt Wien!) volt, különösen 
idegenek özönlöttek oda sokan, mert Zielner katona
zenéje, a 69 tagból álló Náczi eziganvbandája. és 
meg egy csomó czigány-zenekar stb. stb vonzották 
a publikumot. E helyiség vagy 250 pinczérl alkal
mazott, ugyanennyi volt a nemet faiuban. és szám
talan más helyütt. A chicagói szállodákat illetőleg 
pompa és kényelem dolgában első helyen áll a 
»Richelieu« szálloda, nemcsak finom service, de 
különösen borpinezéje a legjobb az Egyesült- 
Államokban minden szállodái között. Az »auditó
rium« mintegy 7 év előtt lett megnyitva és a 
kiállításra egy mellékpalolát csatoltak hozzá, a - 
épület földalatti és feletti márványfolyosókkal van 
összekötve.

E kettőn kívül említésre méltók e város köz
pontjában a Wellington, Great Northern, Savoy 
Imperial. Metropol és Lakota.

A pinczeri munkaközvetitökel illetőleg, üzletük
amerikaiasan szólva »businessük«,— a kiállítás 

tar tama alatt virágzott, annak bezártával azonban 
egyik a másik után pusztult és tűnt  el, mert 
mégis csak nem New-York még Chicago.

Egy hétig ültem szakadatlanul a gyorsvonaton, 
mig az aranykapu városába, San-Franciscoba, 
Californiának fővárosába érkeztem. Csak egy nagy 
szállodája van, a Palace-Hotel, hanem ez aztán 
hatalmas egy épület, 2 0 0 0  vendégszobája van. 
Vannak jó franczia étkező termei, ezek közt a 
legelőkelőbbek a Maison Riebe, Delmonico, Maison 
Tortoni és Marchands, ezek egyúttal azok. a hol 
fehér emberek vannak alkalmazva. A többiekben 
kizárólag szerecsenek. japániak  és ezopfos khinai 
atyafiakból regrut álódnak a pinezérek. A
fentnevezett helyekre meglehetős nehéz a bejutás, 
mert a személyzet kicsiny és az alkalmazottak 
rendszerint évekig megtartják állásukat. Jtt is sokan 
megpróbálták a hely szerzés mesterségét, de az 
egyik fele csakhamar feladta az üzletét, a másik fele 
pedig nyitva tartott, a meddig pénze volt fizetni 
a házbért.

Sokat és érdekeset tudnék még mondani Cali- 
forniáról. vagy a hogy nevezik (The Land of the 
Simshine fruit and flowers) a virág, gyümölcs és 
napsugár  országáról, de az itteni viszonyokat, em
bereket és az országot illető tapasztalataimat egy 
részletes önálló leírásban szándékozom lapunk 
tisztelt szerkesztősége és nagyrabec.sült olvasó kö
zönségével megismertetni, leírván, hogy milyen is 
a világ itt a földgömb másik oldalán.

F e ic h tm a n n  G. Lajos.
am  ̂wo w  Óv« o chs wo wo ow wu írjs w  o w  wo ow

A  budapesti szállodások, vendég
lősök és korcsmárosok ipartársu
lata  minden hét pénteki napján  
reggelit tart. és pedig :

.Mürr/.ius 6-iin Hell Ferencz Krzsébet- 
körut. 44.

Miirczius 13-án Kövesi Nándor Eizsébet- 
körut 27.

iiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii
A b u d a i  v e n d é g lő s - ip a r t á r s u l a t  által február 

hó 20-an a csinosan diszitett »Fáczán« helyiségben 
rendezett t á r ,  c z e s t é l y  fényesen sikerült. De 
ki is tüntették magukat ez alkalommal az ipar- 
tar.sulat élén álló férfiak, hogy e tánczestély szépen 
sikerüljön, > L a  r a b  á s  József, P e l z  Károly, 
R a u e r János, B u z i k  Andor, R u c h i n g e r 
Alajos és II a s z n i a  n n  József urak igazán méltó 
dicséretei érdemelnek fáradságukért. A vendégek 
szép számban jelentek meg s az olt lévő sok 
csinos hölgy nagyban hozzájárult az ünnepély 
impozáns emeléséhez és a 0 . szánni katonai gyalog
ezred szép zenéje mellett ki világos virradtig tán- 
czoltak kedélyes jó hangulatban,  s hisszük, hogy 
e szépen sikerült tánczestélyre még sokáig fognak 
visszagondolni.

Pic (fn’M’rnfDcrfrtmmfuitß öcr (bfner (ftaílmirtBe- 
c*f>citolToufdiaft fiiibrt am 12. 9Níir* um 4 Illír Ólad)* 
mitta^é un 1. 3tocfc ör# „íyafan#/ ftatt. $ic Herren 
íülitglicbcr íurrbrn frmnbliciift rrfudjt, bei brrjrlbru

2 "

j BOROSS TESTVÉREK f
jj es. és kir. szab. fémáru-gyár
1 BUDAPEST, IV. Haris - bazár 12 29. =
-  Készít os. és kir. szab. E

szétrakható jégszekrényeket,
= f a g y la l t  - t a r t á l y t  és g ép e t, s ö r  ö n - 1 
E p e z s g e tö -o s a p o t,  k o n y h a  f e ls z e r e lé s i  E 
= t á r g y a k a t .  i
:  F ő r a k t á r  Alpacea-ezüst és Alpacca =
E asztali evőkészlet, tálczák. teakannák stb. a E 
E Brunner és tá rsa  bécsi gyárából, teljes lég- E 
= szesz és vízvezetéki berendezési vállalat. =
= Árjegyzék és költségvetés kívánatra ingyen. i
111111111111111111111111 111111111111111 M 11111111111111111111111111111 M

cKrondorfi
szénsavtartalmu savanyuoiz

a (far neift/itésére
legjobban alkalmas.

A b o r t  n e m  f e s t i  f e k e t é r e !

A  b o rn a k
k e llem e s  pezsfjö iz t kölcsönöz.

budapesti raktár:
V., Szedtenj/i-niezo il. szám .
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| Deckert és Homolka |
: villanyos műszaki-intézet i
= A hírűS „Grafit mikrotelefon“ és S  !
F B U D A P E S T
E GYÁR:  RAKTÁR: E
E VI., lzabella-u. 88. V., Dorottya-u. 8. =
= Szállítanak E

száiloda-sürgöny-
[ és te lefon -b eren d ezések et, I
: szálloda-harangokat, =
|  villámhárító- es villamos-világítási- § 
í BERENDEZÉSEKET
1 olcson, solid és szakszerű kivitelben = 

j ó tá l lá s  m e l le t t .  \
Ti 111111111 ii 11111111111111111111111111 ii 11111111111111111111111) 1111, |7

Párisi különlegességek!
Ú j d o n s á g  !

Valódi párisi szivacskák selyem burkolatban,  tu- 
czalja 5 —ö frlig. — Valódi angol és franczia guninii 
és halhólyag 3 - 8  frlig. — Pely Pórus (női külön
legesség). 1 0 0 -szori használatra, darabja 2— 2.50 
kr. Capot-americaines 3 és 4 frt. Ajánlja továbbá 
valódi amerikai ruganyos és angol aczélrugó sérv- 
kötőit és mindennemű betegápolási czikkek a leg- 

jutányosabb árban kaphatók.
10 frtnyi megrendelésnél lOVnyi árengedmény.

£aöániji Sstaán
k ö tx x e ry j/á v tts

B u d a p est, K e re p e s i-ú t .7.7 „ Metropole-
szálloda á t elleneken

Vidéki megerndelések lelkiismeretesen, pontosan és 
titoktartás mellett cszköaültetnek.

1111111111111111111 ii 1111111111111111111111111111111ii111111111111111 rrdjt jablrcid) \\\ erídjfincn. — Nm 2 7 . gebruar l)iclt 
brfagte (&rnofimid)aft ciné $lu§fd)uf}ftyuiiQ ab; ben 
33evid)t über bicjelbe werbfit mit* erft in michfter Niim- 
mer inittbeiíen.

Veudéglősök figyelmébe. Az üllői-út végén 
lévő n é p  k é r  t i  uj városi vendéglő f. évi május 
hó 1 -től kezdve három, esetleg hat évre bérbeadatik. 
Az ajánlatok tárgyalása f. évi niárczius hó 16-án 
tartatik a régi városházban.

Per jtaitsDalT im „^raitb-Äotcf ^Ungarin“ tuirb 
am 14 . 9Mära ftattfinben. S ir  wollen Rente noci) nid)t
auS brr Sdptle fdjmnfent, aber ba# fümteu mir ver-
vatben, bafj bni Söcfudjmi biefeS ©aßfefte« gewaltige 
Uebevvafdntngcn beuorfteijen. T)er iöall beginnt um 
11 Uhr «benb*.

P a v e lk a  A n ta l  urnák, kedves barátunknak
és nejének kedves és szépműveltségü leányát
E m í l i á t  f. évi február hó 11-dikén d. u. 3 óra
kor vezette oltár elé az ev. ref. templomban 
11 a j d u c z k y Alajos. Déváról. Az ünnepélyes 
szertartáson sokan vettek részt az örömapa kar
társai közül, kiknek jókívánságaihoz mi is őszinte 
szívvel csatlakozunk.

S c h a lk h á z  n a g y s z á l lo d a  r é s z v é n y tá r s a s á g
1804/95 évről szóló jelentése számadásaival fénye
sen bizonyítja az ezen vállalathoz kezdettől fogva 
fűzött reményeket, daczára annak, hogy a vállalat 
igazgatósága a kezdet nehézségeivel s az uj be
rendezés nagy arányú kiadásaival is kénytelen volt 
megküzdeni. A szálloda és a bérbeadott helyiségek 
26.581 frt 22 kr. — a kávéház 10,895 frt 75 k r . ; 
— a nagyterem 4207 frt 2 kr. tiszta nyereséget 
hajtottak, úgy hogy a tiszta jövedelem a részvény- 
tőke 7" ..-os kamatát  teszi ki, s 2000 drb részvény 
után 14.000 frt osztalék jutott  a tartalékala
pokhoz történt levonás után. A felügyelő bizottság 
az 1896. évi február hó 8 -dikán tartott  közgyűlés 
alkalmával az igazgatóságnak egyhangú köszönet- 
nyilvánulással adta  meg a felmentvényt.

The H u n g á r i á n  A m er ican .  E derék angol- 
nyelvű Amerikában megjelenő magyar folyóiratnak 
második szárnál kaptuk kézhez. A folyóirat czim- 
lapját a vajdahunyadi vár sikerült illusztrácziója 
disziti. A füzetben »A magyarok eredetéről és nyel
véről«, »A millenniumi kiállításról« olvasunk sikerült 
értekezéseket s egy Kölcsey-forditást Murphy M. tol
lából és Arany János »Buda halála« 6-dik énekének 
fordítását Loew N. fordításában. Ajánljuk a derék s 
pártolásra méltó folyóiratot olvasóink b. figyelmébe.

P i c  A n s ü r n d k ,  $ c c f c  i t i i b  § n b m c i m \  S M f t ä n *  
b ige  ' í l i t le i tu n g  § u r  '-B e re itu n g  be# S e in e #  in t  M g e n ie iu e i t ,  
j n r  .^ e r f te f iu u g  a l le r  (G a ttu n g e n  9 tu # b rü d )e , S e c te , {p a t t i*  
feher, f r a t^ ö f i f d je r ,  i ta í ie n ifc h e r, g n e d ) ifd )c v , u n g a v iíd )e r, 
a f r i fa n if d ) e r  u n b  a fia t ifd )e v  S e in e  u u b  sJ lu § b iT td jw c iu e , ueb ft 
e inem  A n h ä n g e , e n tR a íte u b  b ie  B e re itu n g  bev (S tro íp u e in e , 
N o f i t t c i t * ,  Jpefe*, ^ u i t f t * ,  ^Beeten* u n b  ííe v n o b flm e iu e . ? (u f  
Ó H u n b ía g e  la n g jä h r ig e r  (S rra l) ru u g e n  a u # fü t ) r í id )  u n b  te id )t í  
fa y l id )  g c fd i i íb c r t  b o n  í f a r t  Ü fía ie r . Ü ) i it  1 5  ? lb b iíb u n g e n . 
V ie r te ,  fe l jr  ve rm e h rte  u u b  ü e rb e ffe rte  A u f la g e . T )e r CS^e- 
n ii|d ) í te d )n iíd )e n  3 3 ib lio t í)e f 1 . 33anb  in  ü ie r te r  A u f la g e , 
íö n b a p e ft, ? l.  . 'p a rt le b e n ’y  V e r ta g .  T r e i#  1 f i .  2 0  f r .  6)e= 
g e n iib e r ben re ra u S g e g a n g e n c n  A u f la g e n  m ü rb e n  in  Der 
h o r lie g e n b c n  v ie r te n  ^B e a rb e itu n g  ío m o t) l b é r T e R  a lő  auch 
b ie ^ U u f t ra t io u c n  in  fe l) r  c rb e b liib e r  S e i f e  v e rm e h r t. '-Be- 
íu e rfe rő m e rth  e rfch e iu t e# a u d i, b a jj ber ^ e r fa f f e r  n u r  fö ld ié  
i 'v r f d i r i f t e n  a u fg e n o in m e n  h a L  m eld)cu  a u ő íd ) l te j j l id )  
K ö r p e r  v o r fo in m e n , gegen b e re it S ö e r ive nb u n g  v o m  0 ta n D  
p u n f te  ber Ó k fu n b h e itő p v l i^ e i n ich t b ie  g c rm g fte  © in iv e n *  
b u u g  e rhoben  » e rb e n  fa u n . %\\ ber N e u b e a rb e itu n g  b iefe#  
S e r ie #  f iu b  a lle  § o r t f d ) r i t t e  a u f  beut fyiev in  S-B e tra d it 
fo m n ie itb e n  ^ a b r ifa t io n ö g e b ic te ,  m e ld jc  fe it  beu t © r fd je iu e it 
b e r e lfte n  V litög a b en  f id )  g e lte n b  in a d )tc n , v c r je id iu e t u n b  
b r in g t  baö  S-Bud) in  fe in e r  neuen S o n n  ben V eferu  fid )e r 
beit re ich fte it 9?ufeen u n b  b ic  e r fp r ie fd id t f te  sB e te h r iit tg .

ü S in f i f j io  c f  e in  l i a n in o i r c v  ^ tc U T c r. U m  in  tb e ih v e ife  
g e fü llte  R a ffe r  0 d )iv e fe íe in fd iía g  j u  geben, v e r fä h r t  m a n  in  
b e r S c i ie ,  b a f j m a n  e ine n  $ fe e il  e ine r 0 d ) iv e fe lfd n t i t te  in  
b e r N ä ()c  bc# © p u itb e #  a n ^ iiu t> e t u n b  b ie  f id )  b iíb en b e  
fchtve fe lige  © ä u r e  in  b a #  m i t  bem  N íu i ib c  v o r fíc h t ig  
h i i t c in b lä f t .  í l i t f  t ie fe  sJ l r t  b e l)a n b e lt m a n  ( le tn e rc  h a lb le e rc  
«väffer u n b  i f t  e# a m  b e fie lt , bei S ä  ff  e n t, b ie  lä n g e r  im  
„ ß a p f e n  g e h e n " , fo g le id )  tu t A n fä n g e , iv c m t nőd ) m é n ig  
beut S ö ffe  e n tn o m m e n  m ü rb e , ben 0 d ) iu c fc íc it i fd ) ía g  31t 
geben, ba a u f  b ie fc  s2l r t  a m  beftett b e r S B ilb u n g  vo n  
0 d ) iu t tu c (p iÍ3ett v o rg e b a u t tu irb .  0 c lb f t v e r f t ä n b l id )  D a rf 
m a u  bc# (B itte n  t t id ) t  31t v ie l 6) 1111, D a m it b e r Ö iettufe 
fo ld ) ’ 31t v ie l  g e fd tiv e fe ltc tt S e in e #  u id ) t  5ío p f fd ) tn c r 3eit 
c t^e tige .

■ > *tnn lU id )C 5  A f t e r n  n o n  d e i n e n .  S e in e  fa u n  m a tt 
f i i u f t l i d )  a lte rn ,  tv e tttt u tá n  fie  in t  ^ a l)v e  v ie r m a l a b 3ie l) t , 
jeboeb v o rh e r  ft  e t# m it  G e la t in e  o be r .p a tt fc ttb la fe  g e fd )ö n t 
h a t. N a ch h e r la g e r t  m a n  bett S e in  in  e in e m  N a i tm ,  in  
Dem b ic  b o p p ch e  T e m p e ra tu r  e ine#  g u te n  tö c f le r# , etma 
3 0 — 4 0 °  R .  ( 3 7 , 5 — 4 2 , 5 °  C .)  l) c r r fd ) t  u n b  b o r t  etma 
1 4  T a g e  f t i l l  h ä lt .  ? lu d )  in  S h ifd )c n  fa u n  m a n  DaSfelbe 
b e m c rf fte ll ig c u , be ffe r i f t  e# je bo d ), b ic  S ^ fc h e i t  u n g e fä h r  

cü1 « w b  b a n n  g u t  v e r fo r f t ,  1 — 2  T a g e
fa n g  in  5 0 * g rä b ig e u t ( 6 2 , 5  0 C . )  S a f f e r  c i t ^ t i f t e l le u .  T ie  
S lf l fd te t t  to e tbe tt b a ttt t  v o d g e f l i f lt  u n b  i l t t  H e lle r  c in g e la g e r t.

p d j i n n r p n c r b c n  n o n ’ 3 & e in .  V ilié  ÍU f a l ie n ,  a l fo  auch 
ba#  b o p p c tt fo h lc n fa u re  N a t r o n  h a b é it b ic  (S ig c n fd )a f t,  m it  
bem  n a tít r í ic h e n  S a v b f to ffe  b e r S e i fp v c in e  e ine  fchm ar‘3* 
g e fä rb te  $ e r b in b m ig  e itt3u gehe tt. U ic fa u n t i f t ,  b a fj N o h it fc h e r*  
m a ffe r m it  jebettt S e in e  f d j in a r j  w i r b .  8 ebft manche ge* 
m ö h n lid te  T H u tt t tc n m ä ffc r  e n th a lte n  fo  v ie l  fo h le n fa u rc #  
^ la t r o n ,  baß e ine  S d t f f lg fe i t ,  weiche fe t)r v ie l  fo lcbcö  ge* 
m ö l)ttlid te #  S a f f e r  m i t  S e in  g e m ifd it  e n th ä lt ,  b e im  lä n *



©tehén t>iintct roirfc. Selrtjev Körper fid) babéi bilbet. 
Ifi bisher nach nid)t erwiefen. 3)imi wäre alfo fe r̂ im 
girlt)ume, tutid) fine folcbe Dleränterung ju bem ©chliiffe 
jii tcmnten, bei' SUSein fei Suuftwein, meil ber nat(lvlid)e 
gatbfioff biefe ®igen|ct)aft befipt, bie eben erwähnte 9Jei> 
änberung einjugeheu.

Öngyilkosság. T o p o l y á r ó l  Írják nekünk 
T i r b e r t  András, az ottani casinó főpinczére 
különfélék bevásárlása miatt egy tetemes összeg
gel Szabadkára küldetett, hol azonban egy kedélyes 
társaságba keveredett s a reá bízott összeget el
mulatta. A visszautazáskor Nerusits vasútállomás
nál egy revolverrel mellbe lőtte magát s rövid 
időre rá a topolyai kórházban meg is balt.

*Nagy fogadás  t ö r t é n t  Czegléden a híres al- 
líilili városban. Ugyanis Unghváry László gyümölcs
faiskola tulajdonos, kinek tudvalevőleg a város hatá
rában nagyszabású gyümölcsfa telepei vannak, arra 
fogadott egy ottani tekintélyes tagokból álló társa- 
■..ggal, hogy hozzá Magyarország és a szomszédos 
tartományokból a csemete szétküldési ideje alatt a 
rendelőktől naponként 250— 300 levél érkezik. A 
fogadás feltételei igen nehezek, tle hisszük, hogy 
abból Unghváry diadalmasan kerül ki, mivel meg
szoktuk már mindazt elhinni, mi munkájával, állítá
saival, illetve nevével összefüggésben van. Mindazon
által mégis kiváncsiak vagyunk arra, hogy vájjon a 
fogadásban ki lesz a nyertes?

É in  nuftcrorb i'u ffttf) (la r lic r  3 « iu f l  tton T tc fT itm t 
nádi U lr r f i t t  finbet (dien feit einiger geit aus Stnlajj 
bér 'Berliner ®emerbe*?luSftellung ftatt. ®er Sovftanb bed 
D'erhanbeS bauidicr ®aftroirtf)8ge()ilfeit t)at miit un beit 
yiibcitäaiiäjdiujj bér SBerliiier ©ewcrbe*8tu«fteCliing uiib alt 
beit SBíagiftrat ben iöertin ba« (írfud)eit geriditet, Ültafj* 
md)meit jtt treffen, bak bie gotgeit fiit bie Angehörigen bed 
®aftieirt[)dge|Ufeuftanbed and biefent fDlaffeitjujuge uid)t 
berliiingnijjboff teevben, mtb bobtn 511 leírtéit, bajj bie auf 
bei ®eii’erbe>?ludftenung Vertretenen 'Jieftaurateure unb 
©diaittiuirlfje Ai’eUnev nicht burdj Agenten engagirett. ®er 
ÍDIagifirat l)at fid) barauffjiit áld nictit tempeteut ertfürt, 
íealneub bér VlrbeitSauSfcbujj fid) geneigt jeigt, biejer Un» 
gelegeufjeit näher ju treten.

e i l t  flji’ltm' jtfjc. g u  e in e r SH5irtt)fd)aft u a lje  bei 
d i iv id i  fe h lte  j l t u g f t  e in  © a lw n a rb c  m i t  fe in em  8teffcl)en 
e in , b a d  e r, a td  b a d  ® e lb  j u t  S8 e ja ( ) l im g  ber ß ed je  i i id ) f  
veietite, bem  B i r t t )  in  S ie r fa f j gebeit m u ffte . ® e r  B i r t h  
ílccfte bad  T b ic r d ie i t ,  b a d  i l)m  a u fä t tg f id )  b ie f SBevgniigen 
m ad ite , in  ben H e lle r . ® o r t  gue tte  ed ih m  b a d  B e in a h *  
jie b e u  ab u u b  a td  er f id )  e n tfe rn te , ö ffn e te  b a d  Steffd)en 
beit .fpabti a u  e inem  g a f f  u u b  3 0 0  V ite l  B e in  iv a ré n  b e t* 
to ré it. ® ie fe u  © t ie id )  m u ß te  b a d  T h ie r  m i t  bem  Seben 
b e ja h te n . S ild  n a d ) e in ig e r  ß e i t  ber © a u o n a rb e  m i t  bem 
® c lb  ju r ű t f f a m  m tb  fe ilt  „ § a n b w e t lS jc n g "  a u d lö fe n  luo ífte , 
ve rn a h m  er b o n  bem  e rh o ffe n  B i r t t ) ,  b a fj er ben S tffeu

„ ta b u t  g e m a d it"  habe. —  U u b  je t i t  v e r la n g t b e i a rm e  
© a o o n a rb e  5 0 0  g r .  (S n tfd iä b ig u n g .

J > i f  ^ ' i f t T n c r i n n e n  ^ J e r f i n s  tvoDett m m  a u d i in  
eine „S o ljn b e iv e g itn g "  e in t re te n . (S in ( i i r e u fa r ,  welche« 
b ie U n te i f d j i i f t  „ ® a d  S o u i i t é " ,  fo n f t  abe r lie b e r D iám én  
nőd ) ® a tn m  t r a g t ,  fo rb e r t  b ie  JíeC tneriin ten  a u f ,  b ad  gocb  
a b ju ftv e ife u  u u b  fo lg e n b e  g o v b e iu n g e ii  an  bie B i r t b e  j u  
ffeÖ e n : 1 . g eb e i' B i r t l )  i f t  v e rp flic h te t, ber K e l ln e r in  S o lji i 
vefb. © e t ja lt  j i t  ja b te n . 2 . SDfäbd)vit u n te r  2 1  g a h m t  
b iiv fe it  u id j t  K e tlu e v in n e n  iv e ib e n . 3 .  ® ie  A rb e itS je it  ber 
K e U n c r iitn e n  tu t ik  “ n i 1 1  U fp  S lbenbd bceubet fe iu . 
U e b e r ft i in b e ii m ű k  b e r B i r t t )  m i t  7 ő  ' f t f .  b id  1 S D lart 
b e ja h te n . 4 .  ® ic  S lrb e itd je it  b e g in n t i t t  ben B o c h e m a g e n  
u n t 1 0  U f j r ,  au  © c u m »  u u b  g e f lta g e n  tu n  1 1  U h r  D io r 
m it ta g « . 5 .  ® e tt K e lln e r in n e n  i f t  in  ber B o c h e  e in  h a lb e r 
T a g  fre i j t t  gehen, b ie  S te l lv e r t r e tu n g  b e fo rg t h e r B i r t h .
6 . g e b e t B i r t h  i f t  v e rp f lic h te t, b ie  g e je |jlid )e ti S ß e flim m u it*  
gen übe r bad D ie rt)a lte ii b e r K e th te r im ie n  i t t  beit ® a f t*  
iv ir tb fd )a f te u  g e b ru rf t a t t ju fd ) ta g e n . 7 . ® e r  B i r t h  b a r f  
R c f ln e r in u e n  n ich t m e h r to te b is h e r  tä g lic h  e n tta ffe n , fo n *  
b e in  eine a ch ttäg ige  K l ln b ig u n g S f r i f t  in n e h a lte n . 8 . B i r t b e ,  
welche beu S e f t i ie i  in n e n  te ilte  B o h n u n g  b ieten  t ih tu e n , 
m u ffe n  eine m o n a tlic h e  @ iit fd )ä b ig u iig  f l i r  B o h n u n g S in ic th e  
Von 2 0  fU tt. ja h te n . i) .  © tv a fg e tb e r ,  íoeldie bie B i r t b e  
f ü r  g u fb ä t to m m e n  obe r l le b e r tre tu n g e n  e iit j ie h e u , m iif fe n  
e inem  U n te r ftU t iu n g S fo u b  f ü r  h c b ttr f iig e  K e lln e r in n e n  j u  
f lic k e n . 1 0 . B i r t t j e ,  lo e ld je  U orftebertbeti 'ö e f l im m it itg e t i  
n id j t  nach tom m e n , fő tte n  m o u a t ( id )  ö ffe n tlich  b e fa u u t ge* 
m a d )t H erben.

d i t t o  IT e iV  V J o r l i  to i r b  gem elbet, baß b ie g iu a n j»  
be ijö rbe  ber © t a b t  b e fd ito ffc u  h a t, b ie  ( S r ta t ih i i i f jg e b i i i i ie i t  
ju m  b e tr ie b e  v o n  ® a f th ä u fe r n ,  © d )a u t |tu b e n  m ib  D lc fta u *  
r a t io n e ll  j u  e rh ö h en . Vetítőre haben a n f ta t t  1 0 0  ® o f ta r  
ietst 1 5 0  j u  ja h te n , b ie  IS r ta u b n iß  ju m  A tiS fc b a u f vo n  
S tie r  t tn b  S tic  i f t  v o n  5 0  a u f  7 5 ,  ju m  b e t r ie b  e ines 
® a ft( )o fe d  bou 3 0 0  b i«  a u f  5 0 0  ® o ( (a r  e rhöh t g t t  g i i t i m f t  
fo d  b ie 3 a t) t her H ite ib e n , b ie  g e g e n w ä rtig  a n  1 0 . 0 0 0  be
t r ä g t ,  e tttg e fe b rä n it w e rb e n , w o  im m e r r it te  (G e legenheit 
t j ic ju  f id )  b ie tet, ba  b ie © t a b t  D iem -S Jort a tt e in e r l ie h e t*  
ja  1) t b o n  © d ia u f f tä t te u  le ib e t.

Pirchner Károly utóda üzletét Csengeri uteza 
9. szám alá helyezte át.

fio m o p o n iicM  ber |5cbulttt(»n.
a> cvvh A?. J & ii fc a p tf t .  S>cvv ©  j  u  p p o r  .Uávohj m av b id 

uov S íiiv jcm  C5-ifc h bal)n  >){efta 11 v a tc u r  in  93cd$tevc(\e in  S ieben 
b i iv ß e n ; er fa l l  abe r non b o r t  f i i r j l i d j  abgeveitt fe in . W e ite re d  
to n n te n  m ir  n id jt  in  (S v ia ljvu u g  b rin g e n .

« ftc v v u  3 . 0» \, ä & ic i t .  $111 ^ u n i  ober $ u l i  g a n j b e ftim m t. 
© ru ß 1 an  .§ e rrn  © d jc id jc lb a n e r ; jro c i b y c m p la re  fe ineo n o r 
tre ff í id je n  U lk 'rfed  Ijaben m ir  e rft a n  ÜJlann ß cbradjt.

A h e m i 3DI. S d i . ,  sl b  i t u n .  SBcnu S ie  nad) S Jnbapcft ton t 
m en, nerfänm en  S ie  ß c fä K ig ft n id jt ,  bei u nd  u o r ju fp rc d je n .

A h c i iu  Zt., '"J lg v a m . '\e tu  b iir f te  ed m ö g lid j m erbett. 
S t in n u u u ß  m e id je r gem orben.

•VSemi W. in T'reoben. Wir bemunbern l̂ljre atiogcu’idjnete 
Crganifation. ©ie mürben und feljr ju Tauf ucrpfliĉ teu burdj 
(iiufenbuitg öftrer ^creiuöftatutcu

Feichtmann L., S.-Francisco. Csikké tfppen lap
zártakor jött, azírt jelenik csuk mai «zátnunkban meg. 
Küldeményeinek a legnagyobb örömmel nézünk elébe. 
Csak bátran elére.

Vendéglői-fizető 
és fogyasztási tantusok

mindig készletben vannak és minden megkívántain 
névre vagy ezégre elkészítettnek

Oszvald József utódainál
Bécs, I. kerület, W ollzeile Nr. 1.

M f *  A v j e y y x é k  k í v á n a t r a  i i n / i / e n .

Gzimbalmokat
legjobbat, legolcsóbbat csak nálam lehet venni
pedalos fekete sálon, szép erős hangút. Bolti árhoz képest 
félárban 75—80 írtért. J é g é s i G /izá  hangszerész és a 

vaskoronás ez i ni ba hun feltalálója és készítője.

B U D A P E S T , N e fe le j t s -u tc z a  4 3 . szám .

Á r je g y z é k e k  k í v á n a t r a  in g y e n .

Ü
UB1

LÜ
1

GINDERT ISTVÁN L3
jégszekrény, hűtő és fagyasztó készülékek gyára

Budapest, VI. Klapka-utcza 5. sz.

R a k t á r  : Budapest ,  VI. kerü le t ,  Te r éz -kö ru t  8. szám.
Ajánlja számtalan szakértő állal a legjobbaknak elismert és ínég eddig leiül nem mull

jégszekrényeit, fagylaltkészito gépeit óniisttel, fagylalttartó készülékeit, vízhűtőit
stb., továbbá mindennemű a liiitő- 
és fagyasztó készülékekhez szük
séges szerszámokat és eszközökéi 

u. ni.

jégtörő sulykokat és kádakat, 
fagyasztó- és 

fagylalt-kiosztó kanalakat 
besózó födeleket,

fagylalt-kotró szarvlemezeket, 
formázott fagylalt-dobozokat

és betétcsöbröket
stb.

K IT Ü N T E T V E  :

Budapesten 1885. országos általános kiállítás, nagy érem 
Budapesten 1886, országos iparegyesület, diszérem 
Néniet-Palánka 1887, általános kiállítás, ezüst érem 

Philippopol 1892, általános kiállítás, ezüst érem 
Bécs 1894. nemzetközi kiállítás, arany érem

í | i

É
Re



juiuq-siiVH ‘isadBpnjj «fvpuioAuAAuqq uutmiqosnfl

«^*4 =

J| ’fsddüpng 'uumuipoj^ sa upn̂f& : bzsgpsmdpiddzd/\

•vfojvd-svvjff ‘fsddvpng

físsodp$ Hpjaza %3U333 Jjp iBBdlfJO: jvpvjog

■wüa íi v -ve 'v9v‘h j.j u ?vcIvw?<vao|o^ -pci- c? -iwygviicvi'íni

\'\cddr>iony v 'H'í’lVj'V yuuu yunbdzo cv uolovzc^o^■ví-^qj un fi I*>üo

IjOCO'ZyWb-n OC| O lóerőd 'VlVOU'Vzj, íj'P'gVfi Ide

<7 V 14-1 I iV&o Ij ‘wTOij. v^vcvuAOfOn} c?co?c| i|it qco-uv'Zqzc n

xamu-n ‘loavtwvg ‘vwí'iq ‘ciaipg

maja Ruvajf•JÜlUOltUU^ * c*

d III

jiiauiinjipji awojdidf

Og) a? ctoóut?^ C111OJ
ti oco:oltk-aoqobcc^d dic.'iu1:íc ✓ (I // ♦ ^ ^

-i 11111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111 ÍTTTTTi 111111111111111111111111111111111111111111

I»-#1

«»bf* T i ‘vw
’ML. M. Z6—19 TÔzs UOJ0X9I «Ml «Mi

‘uipzs *oi ■Bzoqu-TJjzoBJxV ‘̂sacteptig;lO00•« Ezo}n-i%J!>uu9zq 'qnA 'jsadepnfl i^i.jqeq1
>|ouA8n.i9zou!d ‘JOJAI qnBJMuasi^T•suaB^un sqssqag0

|01|0[01ZS{1 01T?Al>[ lUB'jp'B.l'BlU C0A.10̂[ 10S0{0pU0J S0SO0Qc3•jiiuojj jsp pun sqsadBpng D9SanipiiB]]-U9JBB.\\!9J9Z9ds naisi9iu ii9|i ni ájqiwjons ’)|9I1)9)I0Z01[Z$9 ))3]|9U1 qqOÖSQ?9| B BSBPB|9 S? 9[9]?1 TJ9J91ZQ
'uio8oj mai

aj
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